
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-٢ اٰیٰاتھَُا -  ١۴٨  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا -  ١٨وَإِذَا سَمِعوُاْ مَا أنُزِلَ - ٧
رُكُوۡ عَاتھَُا-١۶ سُوۡرَةُ المَائدة(مدني)اٰیٰاتھَُا-١٢٠

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-٢
 المنزل

ا عرََفُوۡا مۡعِ مِمَّ سُوۡلِ ترَٰٓى اَ�ۡ�نُهَُمۡ تفَِيضُۡ مِنَ الدَّ عُوۡا مَاۤ انُزِۡلَ الىَِ الرَّ وَاذِاَ سمَِ
83 هِدِينَۡ   مِنَ الحَۡـقِّ ۚ يقَُوۡلوُۡنَ رَبنَّاَۤ امٰنَاَّ فاَكۡتُ�نۡاَ مَعَ الش�

٢-
 المنزل

83 اور جب اس چیز کو سنتے ہیں جو رسول پر اتری تو ان کی آنکھوں 
کو دیکھے گا کہ آنسوؤں سے بہتی ہیں اس لیے کہ انہوں نے حق کو
پہچان لیا کہتے ہیں اے رب ہمارے کہ ہم ایمان لائے تو ہمیں ماننے

والوں کے ساتھ لکھ لے

 

ۙ وَنطَۡمَعُ انَۡ يدُّۡخِلـَناَ رَبنُّاَ مَعَ القۡوَۡمِ ِ وَمَا جَآءنَاَ مِنَ الحَۡـقِّ وَمَا لـَناَ لاَ نؤُۡمِنُ باِ��
84 لحِِينَۡ   الص�

 

84 اور ہمیں کیا ہے ہم الله پر ایمان نہ لائیں اور اس چیز پر جو ہمیں حق 
سے پہنچی ہے اور اس کی طمع رکھتے ہیں کہ ہمیں ہمارا رب نیکو ں

میں داخل کر ے گا

 

ُ بِمَا قاَلوُۡا جَن�تٍ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَ  ؕ وَذٰ لكَِ فاَثَاَبهَُمُ ا��
85 جَزَآءُ المُۡحۡسِنِينَۡ  



 

85 پھر الله نے انہیں اس کہنے کے بدلے ایسے باغ دئیے کہ جن کے 
نیچے نہریں بہتی ہیں ان میں ہمیشہ رہیں گے اور نیکی کرنے والوں

کا یہی بدلہ ہے

۱ 86ع   ِۡبُوۡا باِيٰٰ�نِاَۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ اصَۡحٰبُ الجَۡحِيم وَالذَِّينَۡ كفَرَُوۡا وَكَذَّ

 ۱ع
86 اور وه لوگ جو کافر ہوئے اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وه دوزخ 

کے رہنے والے ہیں

 

َ لاَ ُ لـَكُمۡ وَلاَ تعَۡتدَُوۡا  ؕ انَِّ ا�� مُوۡا طَ�بِّتِٰ مَاۤ احََلَّ ا�� ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تُحَرِّ ٰ ي
87 يحُِبُّ المُۡعۡتدَِينَۡ  

 

87 اے ایمان والو ان ستھری چیزوں کو حرام نہ کرو جو الله نے تمہارے 
لیے حلال کی ہیں اور حد سے نہ بڑھو بے شک الله حد سے بڑھنے

والوں کو پسند نہیں کرتا

 88 َ الذَِّىۡۤ انَـۡتمُۡ بهِٖ مُؤۡمنِوُۡنَ   ُ حَللاًٰ طَ�بِّاً  وَّ اتَّقُوا ا�� ا رَزقَكَُمُ ا�� وَ�لُوُۡا مِمَّ

 
88 اور الله کے رزق میں سے جو چیز حلال ستھری ہو کھاؤ اور الله 

سے ڈرو جس پر تم ایمان رکھتے ہو

 

ٰـكِنۡ يؤَُّاخِذُكُمۡ بِمَا عقََّدْتّمُُ الاۡيَمَۡانَ  ۚ ُ باِللغَّوِۡ فىِۤۡ ايَمَۡانِكُمۡ وَل لاَ يؤَُاخِذُكُمُ ا��
فكََفَّارَتُهٗۤ اطِۡعاَمُ عَشَرَةِ مَسٰكِينَۡ مِنۡ اوَۡسَطِ مَا تُطۡعِمُوۡنَ اهَۡليِكُۡمۡ اوَۡ كِسۡوَتُهُمۡ

اوَۡ تحَۡرِيرُۡ رَقبَةٍَ  ؕ فمََنۡ لمَّۡ يجَِدۡ فصَِياَمُ ثلَثٰةَِ ايَاَّمٍ  ؕ ذٰ لكَِ كفََّارَةُ ايَمَۡانِكُمۡ اذِاَ
89 ُ لـَكُمۡ ايٰتٰهِٖ لعَلَكَُّمۡ تشَۡكُرُوۡنَ   ُ ا�� حَلفَۡتمُۡ  ؕ وَاحۡفَظُوۡاۤ ايَمَۡانكَُمۡ  ؕ كَذلٰكَِ يبُينَِّ



 

89 الله تمہیں تمہاری بی ہوده قسموں پر نہیں پکڑتا لیکن ان قسموں 
پرپکڑتا ہے جنہیں تم مستحکم کر دو سو اس کا کفاره دس مسکینوں کو
اوسط درجہ کا کھانا دینا ہے جو تم اپنے گھر والوں کو دیتے ہو یا دس
مسکینوں کو کپڑا پہنانا یا گردن آزاد کرنی پھر جو شخص یہ نہ پائے
تو تین دن کے روزے رکھنے ہیں اسی طرح تمہای قسموں کا کفاره

ہے جب تم قسم کھاؤ اور اپنی قسموں کی حفاظت کرو اسی طرح
تمہارے لیے اپنے حکم بیان کرتا ہے تاکہ تم شکر کرو

 

ياٰۤيَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انِمََّا الخَۡمۡرُ وَالمَۡ�ۡسِرُ وَالاۡنَصَۡابُ وَالاۡزَۡلاَمُ رِجۡسٌ مِّنۡ
90 يطٰۡنِ فاَجۡتَ�بِوُۡهُ لعَلَكَُّمۡ تفُۡلحُِوۡنَ   عَمَلِ الشَّ

 
90 اے ایمان والو شراب اور جوا اور بت اور فال کے تیر سب شیطان 

کے گندے کام ہیں سو ان سے بچتے رہو تاکہ تم نجات پاؤ

 

يطٰۡنُ انَۡ يوُّۡقعَِ بَ�نۡكَُمُ العۡدََاوَةَ وَالبۡغَضَۡآءَ فىِ الخَۡمۡرِ وَالمَۡ�ۡسِرِ انِمََّا يرُِيدُۡ الشَّ
91 �تۡهَُوۡنَ   لوٰةِ  ۚ فهَلَۡ انَـۡتمُۡ مُّ ِ وَعنَِ الصَّ كُمۡ عنَۡ ذِكۡرِ ا�� وَيصَُدَّ

 

91 شیطان تو یہی چاہتا ہے کہ شراب اور جوئے کے ذریعے سےتم میں 
دشمنی اور بغض ڈال دے اور تمہیں الله کی یاد سے اور نماز سے

روکے سو اب بھی باز آجاؤ

 

سُوۡلَ وَاحۡذَرُوۡا  ۚ فاَِنۡ توََلَّ�تۡمُۡ فاَ�لۡمَُوۡاۤ انَمََّا �َٰ� رَسُوۡلنِاَ َ وَاطَِيعُۡوا الرَّ وَاطَِيعُۡوا ا��
92 البۡلَغُٰ المُۡبينُِۡ  



 

92 اور الله اور رسول کا حکم مانو اور بچتے رہو پھر اگر تم پھر 
جاوگےتوجان لو کہ ہمارے رسول کے ذمہ صرف کھول کر پہنچا دینا

ہی ہے

 ۲ع

لحِٰتِ جُناَحٌ فيِمَۡا طَعِمُوۡاۤ اذِاَ مَا اتَّقوَا لـَ�سَۡ �ََ� الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

ُ يحُِبُّ احَۡسَنوُۡا  ؕ وَا�� امٰنَوُۡا ثُمَّ اتَّقوَا وَّ لحِٰتِ ثُمَّ اتَّقوَا وَّ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص� وَّ
93    المُۡحۡسِنِينَۡ

 ۲ع

93 جو لو گ ایمان لائے اور نیک کام کیے ان پر اس میں کوئی گناه 
نہیں جو پہلے کھا چکے جب کہ آئنده کو پرہیزگار ہوئے اور ایمان
لائے اور عمل نیک کیے پھر پرہیزگار ہوئے اور نیکی کی اور الله

نیکی کرنے والوں کو دوست رکھتا ہے

 

يدِۡ تنَاَلـُهٗۤ ايَدِۡيكُۡمۡ وَ رِمَاحُكُمۡ ءٍ مِّنَ الصَّ ُ بَِ�ۡ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لَ�بَلۡوَُنكَُّمُ ا�� ٰ ي
94 ُ منَۡ يخََّافُهٗ باِلـۡغيَبِۡ  ۚ فمََنِ اعۡتدَىٰ بعَۡدَ ذٰ لكَِ فلَهَٗ �ذََابٌ اَ لِيمٌۡ   لِيـَعلۡمََ ا��

 

94 اے ایمان والو! البتہ ایک بات سے تمہیں آزمائے گا اس شکار سے 
جس پر تمہارے ہاتھ اور تمہارے نیزے پہنچیں گے تاکہ الله معلوم

کرے کہ بن دیکھے اس سے کون ڈرتا ہے پھر جس نے اس کے بعد
زیادتی کی تو اس کے لیے دردناک عذاب ہے

دًا يدَۡ وَانَـۡتمُۡ حُرُمٌ  ؕ وَمنَۡ قتَلَهَٗ منِكُۡمۡ مُّتعَمَِّ ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تقَۡتلُوُا الصَّ ٰ ي
فجََزَآءٌ مِّثلُۡ مَا قتَلََ مِنَ النعَّمَِ يحَۡكُمُ بهِٖ ذوََا �دَۡلٍ مّنِكُۡمۡ هَدۡياًۢ بلٰغَِ الـۡكَعبۡةَِ اوَۡ



 

ا ُ عَمَّ يذَُوۡقَ وَباَلَ امَۡرِهٖ  ؕ عفََا ا�� ِّ كفََّارَةٌ طَعاَمُ مَسٰكِينَۡ اوَۡ �دَۡلُ ذٰ لكَِ صِياَماً ل
95 ُ عزَِيزٌۡ ذُو انتْقِاَمٍ   ُ منِهُۡ  ؕ وَا�� سَلفََ  ؕ وَمنَۡ �اَدَ فيََ�تۡقَمُِ ا��

 

95 اے ایمان والو! جس وقت تم احرام میں ہو تو شکار کونہ قتل کرو 
اور جو کوئی تم میں سے اسےجان بوجھ کر مارے تو اس مارے ہوئے

کے برابر مویشی میں سے اس پر بدلہ لازم ہے جو تم میں سے دو
معتبر آدمی تجویز کریں بشرطیکہ قربانی کعبہ تک پہنچنے والی ہو یا

کفاره مسکینوں کا کھانا کھلانا ہو یا اس کے برابر روزے تاکہ اپنے
کام کا وبال چکھے الله نے اس چیز کو معاف کیا جو گزر چکی اور جو
کوئی پھر کرے گا الله اس سے بدلہ لے گا اور الله غالب بدلہ لینے والا

ہے

 

مَ �لَيَكُۡمۡ صَيدُۡ ياَّرَةِ  ۚ وَحُرِّ احُِلَّ لـَكُمۡ صَيدُۡ البۡحَۡرِ وَطَعاَمُهٗ مَتاَ�اً لـَّكُمۡ وَللِسَّ
96 َ الذَِّىۡۤ الِيَهِۡ تُحۡشَرُوۡنَ   البۡـَرِّ مَا دُمۡتمُۡ حُرُماً  ؕ وَاتَّقُوا ا��

 

96 تمہارے لیے دریا کا شکار کرنا اوراس کا کھانا حلال کیا گیا ہے 
تمہارے واسطے اور مسافروں کے لیے فائده ہے اور تم پر جنگل کا
شکار کرناحرام کیا گیا ہے جب تک کہ تم احرام میں ہو اور اس الله

سے ڈرو جس کی طرف جمع کیے جاؤ گے

 

هرَۡ الحَۡـرَامَ وَالهۡدَۡىَ ُ الـۡكَعبۡةََ الۡ�يَتَۡ الحَۡـرَامَ قِيمًٰا لـِّلناَّسِ وَالشَّ جَعلََ ا��

َ مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ وَانََّ ا�� َ يعَلۡمَُ مَا فىِ السَّ وَالقۡلإََۤ�ِدَ  ؕ ذٰ لكَِ لتِعَلۡمَُوۡاۤ انََّ ا��
97 ءٍ �لَيِمٌۡ   بُِ�لِّ َ�ۡ



 

97 الله نے کعبہ کو جو بزرگی والا گھر ہے لوگوں کے لیے قیام کا 
باعث کر دیا ہے اور عزت والے مہینے کو اور حرم میں قربانی والے
جانور کو بھی اور جن کے گلے میں پٹہ ڈال کر کر کعبہ کو لے جائیں
یہ اس لیے ہے کہ تم جان لو کہ بے شک الله کو معلوم ہے کہ جو کچھ

آسمانوں اور زمین میں ہے اور بے شک الله ہر چیز کو جاننے والا ہے

 98 حِيمٌۡ ؕ   َ غفَُوۡرٌ رَّ َ شَدِيدُۡ العِۡقاَبِ وَانََّ ا�� اِ�لۡمَُوۡاۤ انََّ ا��

 
98 جان لو بے شک الله سخت عذاب والا ہے اور بے شک الله بخشنے 

والا مہربان ہے

 99 ُ يعَلۡمَُ مَا تبُدُۡوۡنَ وَمَا تكَۡتُمُوۡنَ   سُوۡلِ الاَِّ البۡلَغُٰ  ؕ وَا�� مَا �ََ� الرَّ

 
99 رسول کے ذمہ سوائے پہنچانے کے اورکچھ نہیں اور الله کو معلوم 

ہے جو تم ظاہر کرتے ہو اور جو چھپ کر کرتے ہو

  ۳ع

َ ياٰۤوُلىِ يِّبُ وَلوَۡ اعَۡجَبكََ كَثرَۡةُ الخَِۡ�يثِۡ  ۚ فاَتَّقُوا ا�� قُلْ لاَّ يسَۡتوَِى الخَِۡ�يثُۡ وَالطَّ
100  َالاَۡ لبۡاَبِ لعَلَكَُّمۡ تفُۡلحُِوۡن

  ۳ع

کہہ دو کہ ناپاک اور پاک برابر نہیں اگرچہ تمہیں ناپاک کی کثرت 100
بھی معلوم ہو سو اے عقل مندو الله سے ڈرتے رہو تاکہ تمہاری نجات

ہو

 

ٔـَلوُۡا لوُۡا عنَۡ اشَۡيآَءَ انِۡ تبُدَۡ لـَكُمۡ تسَُؤۡكُمۡ ۚ وَانِۡ تسَۡ� ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا لاَ تسَۡ�ـَٔ ٰ ي
ُ غفَُوۡرٌ حَليِمٌۡ  101 ُ عنَهۡاَ  ؕ وَا�� عنَهۡاَ حِينَۡ يَُ�َّلُ القُۡرۡانُٰ تبُدَۡ لـَكُمۡ ؕ عفََا ا��



 

اے ایمان والو! ایسی بات مت پوچھو کہ اگر تم پر ظاہر کی جائیں تو 101
تمہیں بری لگیں اور اگر یہ باتیں یسے وقت میں پوچھو گے جب کہ

قرآن نازل ہو رہا ہے تو تم پر ظاہر کر دی جائیں گی گذشتہ سوالات الله
نے معاف کر دیے ہیں اور الله بخشنے والا بردبار ہے

قدَۡ سَاَ لهَاَ قوَۡمٌ مِّنۡ قبَلۡكُِمۡ ثُمَّ اصَۡبحَُوۡا بِهاَ كفِٰرِينَۡ  102 

 
ایسی باتیں تم سے پہلے ایک جماعت پوچھ چکی ہے پھر وه ان 102

باتوں کے وه مخالف ہوگئے

 

ٰـكِنَّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا ل لاَ حَامٍ  ۙ وَّ لاَ وَصِيلۡةٍَ وَّ لاَ سَإٓ�ِبةٍَ وَّ ُ مِنۡۢ بحَِيرۡةٍَ وَّ مَا جَعلََ ا��
ِ الـۡكَذِبَ  ؕ وَاكَۡثرَُهُمۡ لاَ يعَۡقلِوُۡنَ  103 يفَۡترَُوۡنَ �ََ� ا��

 
الله نے بحیره اور سائبہ اور وصیلہ اور حام مقرر نہیں کیے لیکن 103

کافر الله پر بہتان باندھتے ہیں اور ان میں سے اکثر بیوقوف ہیں

 

سُوۡلِ قاَلوُۡا حَسۡ�نُاَ مَا وَجَدۡناَ �لَيَهِۡ ُ وَالىَِ الرَّ وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ تعَاَلوَۡا الىِٰ مَاۤ انَزَۡلَ ا��
لاَ يهَۡتدَُوۡنَ  104 ًٔـا وَّ ابٰآَءنَاَ  ؕ اوََلوَۡ �اَنَ ابٰآَؤُهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ شَيۡ�

 

اور جب انہیں کہا جاتا ہے اس کی طرف آؤ جو الله نے نازل کیا ه 104
اور رسول کی طرف تو کہتے ہیں ہمیں وه کافی ہے جس پر ہم نے باپ

دادا کو پایا بھلا اگر چہ ان کے باپ دادانہ کچھ علم رکھتے ہوں نہ
انہوں نے ہدایت پائی ہو تو بھی ایسا ہی کریں گے

 

ِ كُمۡ مَّنۡ ضَلَّ اذِاَ اهۡتدََيتۡمُۡ  ؕ الىَِ ا�� ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا �لَيَكُۡمۡ انَفُۡسَكُمۡ ۚ لاَ يضَُرُّ ٰ ي
مرَۡجِعُكُمۡ جَمِيعۡاً فيَـُنـَبـِّئكُُمۡ بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ  105



 

اے ایمان والو! تم پر اپنی جان کی فکر لازم ہے تمہارا کچھ نہیں 105
بگاڑتا جو کوئی گمراه ہو جب کہ تم ہدایت یافتہ ہو تم سب کو الله کی
طرف لوٹ کر جانا ہے پھر وه تمہیں بتلا دے گا جو کچھ تم کرتے

تھے

 

ۤـايَهُّاَ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا شَهاَدةَُ بَ�نِۡكُمۡ اذِاَ حَضَرَ احََدَكُمُ المَۡوۡتُ حِينَۡ الوَۡصِيةَِّ اثۡـننِٰ ٰ ي
ذوََا �دَۡلٍ مّنِكُۡمۡ اوَۡ اخَٰرَانِ مِنۡ غَيـۡرِكُمۡ انِۡ انَـۡتمُۡ ضَرَبتۡمُۡ فىِ الاۡرَۡضِ

ِ انِِ لوٰةِ فيَقُۡسِمنِٰ باِ�� فاَصََابتَكُۡمۡ مُّصِ�بۡةَُ المَۡوۡتِ  ؕ تحَِۡ�سُوۡنهَُمَا مِنۡۢ بعَۡدِ الصَّ
ِ انِاَّۤ اذِاً لمَِّنَ لوَۡ �اَنَ ذاَ قُرۡبىٰ  ۙ وَلاَ نـَكۡتمُُ شَهاَدةََ ۙ ا�� ىۡ بهِٖ ثمََناً وَّ ارۡتَ�تۡمُۡ لاَ نشَۡترَِ

الاۡثِٰمِينَۡ  106

 

اے ایمان والو! جب کہ تم میں سے کسی کو موت آ پہنچے تو وصیت 106
کے وقت تمہارے درمیان تم میں سے معتبر آدمی گواه ہو نے چاہیئیں

یا تمہارے سوا دو گواه اور ہوں اگر تم نے زمین پر سفر کیاہو پھر
تمہیں موت کی مصیبت آ پہچنے ان دونوں کو نماز کے بعد کھڑا کرو
وه دونوں الله کی قسمیں کھائیں اگر تمہیں کہیں شبہ ہو کہ ہم قسم کے
بدلے مال نہیں لیتے اگرچہ رشتہ داری ہی کیوں نہ ہو اور ہم الله کی

گواہی نہیں چھپاتے ورنہ ہم بے شک گناہگار ہوں گے

 

فاَِنۡ عُثرَِ �َٰ�ٓ انَهَُّمَا اسۡتحََقَّاۤ اثِۡمًا فاَخَٰرٰنِ يقَُوۡمنِٰ مَقاَمَهُمَا مِنَ الذَِّينَۡ اسۡتحََقَّ
 ۤ ۤ   ۖ  انِاَّ ِ لشََهاَدتَنُاَۤ احََقُّ مِنۡ شَهاَدتَِهِمَا وَ مَا اعۡتدََينۡاَ �لَيَهِۡمُ الاۡوَۡلينَِٰ فيَقُۡسِمنِٰ باِ��

لمِِينَۡ  107 اذِاً لمَِّنَ الظ�



 

پھر اگر اس بات کی اطلاع ہو جائے کہ وه دونوں گناه کے مستحق 107
ہوئے تو ان کی جگہ اور دو گواه کھڑےہوں ان میں سے جن کا حق
دبایا گیا ہے جو سب سے زیاده میت کے قریب ہوں پھر الله کی قسم

کھائیں کہ ہماری گواہی ان کی گواہی سے زیاده سچی ہے اور ہم نے
زیادتی نہیں کی ورنہ ہم بے شک ظالموں میں سے ہوں گے

 ۴ع

هاَدةَِ �َٰ� وَجۡهِهاَۤ اوَۡ يخََافُوۡاۤ انَۡ تُرَدَّ ايَمَۡانٌۢ بعَۡدَ ايَمَۡانِهِمۡ ؕ ذٰ لكَِ ادَۡنىٰٓ انَۡ ياَّتُۡوۡا باِلشَّ
108   ُ لاَ يهَۡدِى القۡوَۡمَ الفۡسِٰقينَِۡ َ وَاسمۡعَُوۡا  ؕ وَا�� وَاتَّقُوا ا��

 ۴ع

یہ اس امر کا قریب ذریعہ ہے کہ وه لوگ واقع کو ٹھیک طور پر 108
ظاہر کر دیں یہ اس بات سے ڈر جائیں کہ قسمیں ان کی قسموں کے

بعد رد کی جائیں گی ارو الله سے ڈرتے رہو اور سنو اور الله نافرمانوں
کو سیدھی راه پر نہیں چلاتا

 

مُ سُلَ فيَقَُوۡلُ مَاذاَۤ اجُِ�تۡمُۡ  ؕ قاَلوُۡا لاَ �لِمَۡ لـَناَ ؕ انِكََّ انَتَۡ �لاََّ ُ الرُّ يوَۡمَ يجَۡمَعُ ا��
الغۡيُوُۡبِ  109

 

جن دن الله سب پیغمبروں کو جمع کرے گا پھر کہے گا تمہیں کیا 109
جواب دیا گیا تھا وه کہیں گے ہمیں کچھ خبر نہیں تو ہی چھپی باتو ں کا

جاننے والا ہے

ُ يعِٰ�َۡ� ابنَۡ مرَۡيمََ اذۡكُرۡ نعِۡمَتىِۡ �لَيَكَۡ وَ�َٰ� وَالدَِتِكَ  ۘ اذِۡ ايَدَّتّكَُ  اذِۡ قاَلَ ا��
برُِوۡحِ القُۡدُسِ تُ�لَمُِّ الناَّسَ فىِۡ المَۡهۡدِ وَكَهۡلاً  ۚ وَاذِۡ �لَمَّۡتكَُ الـۡكِتبَٰ وَالحِۡكۡمَةَ

يرِۡ باِِذۡنىِۡ فتَـَنفُۡخُ فيِهۡاَ ٔـَةِ الطَّ ينِۡ كَهيَۡ� وَالتوَّۡرٰ�ةَ وَالاۡنِجِۡيلَۡ  ۚ وَاذِۡ تخَۡلقُُ مِنَ الطِّ



 

فتَكَُوۡنُ طَيرۡاًۢ باِِذۡنىِۡ  وَ تُبرِۡئُ الاۡكَۡمَهَ وَالاۡبَرَۡصَ باِِذۡنىِۡ  ۚ وَاذِۡ تُخۡرِجُ المَۡوٰۡ� باِِذۡنىِۡ  ۚ وَاذِۡ
ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ عنَكَۡ اذِۡ جِ�تۡهَُمۡ باِلبَۡ�نِّتِٰ فقَاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا منِهُۡمۡ انِۡ كفَفَۡتُ بنىَِۡ

هذَٰاۤ الاَِّ سِحۡرٌ مّبُينٌِۡ  110

 

جب الله کہے گا اے عیسیٰ مریم کے بیٹے میرا احسان یاد کر جو تجھ 110
پر اور تیری ماں پر ہوا ہےجب میں نے روح پاک سے تیری مدد کی
تو لوگوں سے گود میں اور ادھیڑ عمر میں بات کرتا تھا اور جب میں
نے تجھے کتاب اورحکمت اور تورات اور انجیل سکھائی اور جب تو

مٹی سے جانور کی صورت میرے حکم سے بناتا تھا پھرتو اس میں
پھونک مارتا تھا تب وه میرے حکم سے اڑنے والا ہو جاتا تھا اور

مادر زاد اندھے کو اور کوڑھی کومیرے حکم سے اچھا کرتا تھا اور
جب مردوں کو میرے حکم سے نکال کھڑا کرتا تھا اور جب میں نے
بنی اسرائیل کو تجھ سے روکا جب تو ان کے پاس نشانیاں لے کر آیا

تو جو ان میں کافر تھے وه کہنے لگے اور کچھ نہیں یہ تو صریح
جادو ہے

 

نَ انَۡ امٰنِوُۡا بىِۡ وَبرَِسُوۡلىِۡ ۚ قاَلوُۡاۤ امٰنَاَّ وَاشۡهدَۡ باِنَـَّناَ وَ اذِۡ اوَۡحَيتُۡ الىَِ الحَۡـوَارِيّٖ
مُسۡلمُِوۡنَ  111

 

اورجب میں نے حواریوں کے دل میں ڈال دیا کہ مجھ پر اور میرے 111
رسول پر ایمان لاؤ تو کہنے لگے ہم یمان لائے اور تو گواه رہے کہ ہم

الله کے فرمانبردار ہیں



 

لَ �لََ�نۡاَ مَإٓ�ِدَةً اذِۡ قاَلَ الحَۡـوَارِيوُّۡنَ يعِٰ�َۡ� ابنَۡ مرَۡيمََ هَلۡ يسَۡتطَِيعُۡ رَبكَُّ انَۡ يَُّ�ِّ
َ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّؤۡمنِِينَۡ  112 مَآءِ  ؕ قاَلَ اتَّقُوا ا�� مِّنَ السَّ

 

جب حواریوں نے کہا اے عیسیٰ مریم کے بیٹے کیا تیرا رب کر 112
سکتا ہے کہ ہم پر خوان بھرا ہوا آسمان سے اتارے کہا الله سے ڈرو

اگر تم ایمان دار ہو

أربع  

قاَلوُۡا نرُِيدُۡ انَۡ ناَّۡ�لَُ منِهۡاَ وَتطَۡمَ�نَِّٕ قُلوُۡبنُاَ وَنـَعلۡمََ انَۡ قدَۡ صَدَقۡتـَناَ وَنكَُوۡنَ �لَيَهۡاَ
هِدِينَۡ  113 مِنَ الش�

أربع  

انہوں نے کہا ہم چاہتے ہیں کہ اس میں سے کھائیں اور ہمارے دل 113
مطمئن ہو جائیں اور ہم جان لیں کہ تو نے ہم سے سچ کہا ہے اور ہم

اس پر گواه ر ہیں

 

مَآءِ تكَُوۡنُ لـَناَ �هُمَّ رَبنَّاَۤ انَزِۡلۡ �لََ�نۡاَ مَإٓ�ِدَةً مِّنَ السَّ قاَلَ �ِ�َۡ� ابنُۡ مرَۡيمََ الل
زِقينَِۡ  114 لنِاَ وَاخِٰرِناَ وَايٰةًَ مّنِكَۡ ۚ وَارۡزُقنۡاَ وَانَتَۡ خَيرُۡ الر� وََّ عِيدًۡا لاِّ

 

عیسیٰ مریم کے بیٹے نے کہا اے اللھرب ہمارے ہم پر بھرا ہوا خوان 114
آسمان سے اتار جو ہمارے پہلوں اور پچھلوں کیلئے عید ہو اور تیری
طرف سےایک نشانی ہو اور ہمیں رزق دے اور تو ہی سب سے بہتر

رزق دینے والا ہے

  ۵ع

بُهٗۤ ۤ اُ�ذَِّ بُهٗ �ذََاباً لاَّ ۤۡ اُ�ذَِّ لهُاَ �لَيَكُۡمۡ ۚ فمََنۡ يكَّۡفُرۡ بعَۡدُ منِكُۡمۡ فاَِنىِّ ۡ مَُ�ِّ ُ انىِِّ قاَلَ ا��
115   احََدًا مِّنَ العۡلٰمَِينَۡ



  ۵ع

الله نے فرمایا بے شک میں وه خوان تم پر اتارو ں گا پھر اس کے 115
بعد جو کوئی تم میں سے ناشکری کرے گا تو میں اسے ایسی سزا دوں

گا جو دنیا میں کسی کو نہ دی ہو گی

 

َ الِهٰينَِۡ مِنۡ ُ يعِٰ�َۡ� ابنَۡ مرَۡيمََ ءاَنَتَۡ قُلتَۡ للِناَّسِ اتَّخِذُوۡنىِۡ وَاُّ�ِ وَاذِۡ قاَلَ ا��
ِ ؕ قاَلَ سُبحٰۡنكََ مَا يكَُوۡنُ لىِۤۡ انَۡ اقَُوۡلَ مَا لـَ�سَۡ لىِۡ بحَِقٍّ ؕؔ انِۡ كُنتُۡ قُلتۡهُٗ دُوۡنِ ا��

مُ الغۡيُوُۡبِ  فقَدَۡ �لَمِۡتهَٗ ؕ تعَلۡمَُ مَا فىِۡ نفَِۡ�ۡ وَلاَۤ اَ�لۡمَُ مَا فىِۡ نفَۡسِكَ ؕ انِكََّ انَتَۡ �لاََّ
116

 

اور جب الله فرمائے گا اے عیسیٰ مریم کے بیٹے کیا تو نے لوگو ں 116
سے کہا تھا کہ خدا کے سوا مجھے اور میری ماں کو بھی خدا بنا لو
وه عرض کرے گا تو پاک ہے مجھے لائق نہیں ایسی بات کہوں کہ

جس کا مجھے حق نہیں اگر میں نے یہ کہا ہوگا تو تجھے ضرور
معلوم ہو گا جو میرے دل میں ہے تو جانتا ہے اور جو تیرے دل میں

ہے وه میں نہیں جانتا بے شک تو ہی چھپی ہوئی باتو ں کا جاننے والا
ہے

 

ۡ وَرَبكَُّمۡ ۚ وَكُنتُۡ �لَيَهِۡمۡ َ رَبىِّ مَا قُلتُۡ لهَُمۡ الاَِّ مَاۤ امَرَۡتنىَِۡ بهِٖۤ انَِ اعۡبدُُوا ا��
قِيبَۡ �لَيَهِۡمۡ ؕ وَانَتَۡ �َٰ� �لُِّ ا توََفَّيۡ�نىَِۡ كُنتَۡ انَتَۡ الرَّ شَهِيدًۡا مَّا دُمۡتُ فيِهِۡمۡ ۚ فلَمََّ

ءٍ شَهِيدٌۡ  117 ۡ�َ
میں نے ان سے اس کے سوا کچھ نہیں کہا جس کا تو نے مجھے 117

حکم دیا تھا کہ الله کی بندگی کرو جو میرا اور تمہارا رب ہے اور میں



 

اس وقت تک ان کا نگران تھا جب تک ان میں رہا پھر جب تو نے
مجھے اٹھا لیا تو تو ہی ان کا نگران تھا اور تو ہر چیز سے خبردار

ہے

بۡهُمۡ فاَِنهَُّمۡ عِباَدُكَ ۚ وَانِۡ تغَفِۡرۡ لهَُمۡ فاَِنكََّ انَتَۡ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ  118  انِۡ تعُذَِّ

 
اگر تو انہیں عذاب دے تو وه تیرے ہی بندے ہیں اور اگر تو انہیں 118

معاف کر دے تو تو ہی زبردست حکمت والا ہے

 

دِقينَِۡ صِدۡقُهُمۡ ؕ لهَُمۡ جَن�تٌ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ الاۡنَهۡرُٰ ُ هذَٰا يوَۡمُ يـَنفَۡعُ الص� قاَلَ ا��
ُ عنَهُۡمۡ وَرَضُوۡا عنَهُۡ  ؕ ذٰ لكَِ الـۡفَوۡزُ العۡظَِيمُۡ  119 خٰلدِِينَۡ فيِهۡاَۤ ابَدًَا  ؕ رَِ�َ ا��

 

الله فرمائے گا یہ وه دن ہے جس میں سچوں کو ان کا سچ کام آئے گا 119
ان کے لیے باغ ہیں جن کے نیچے نہریں بہتی ہیں ان میں سے ہمیشہ

رہنے والے ہوں گے ان سے الله راضی ہوا اور وه اس سے راضی
ہوئے یہی بڑی کامیابی ہے

ءٍ قدَِيرٌۡ  ۶ 120ع مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا فيِهِۡنَّ  ؕ وَهُوَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ِ مُلكُۡ السَّ ��ِ

 ۶ع
آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان کے درمیان ہے سب الله ہی کی 120

سلطنت ہے اور وه ہرچیز پر قادر ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا-١٩ سُوۡرَةُ الأنعاَم(مكي)اٰیٰاتھَُا- ١۶۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 

 ؕ ثُمَّ الذَِّينَۡ  َلمُٰتِ وَالنوُّۡر مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ وَجَعلََ الظُّ ِ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ الَحَۡمۡدُ ِ��
1 كفَرَُوۡا برَِبِّهِمۡ يعَۡدِلوُۡنَ  



 

1 سب تعریف الله ہی کے لیے ہے جس نے آسمان اور زمین بنائے اور 
اندھیرا اوراجالا بنایا پھر بھی یہ کافر اوروں کو اپنے رب کے ساتھ

برابر ٹھیراتے ہیں

 

  ؕ وَاجََلٌ مُّسَّ�ً عِندَۡهٗ  ثُمَّ انَـۡتمُۡ هُوَ الذَِّىۡ خَلقَكَُمۡ مِّنۡ طِينٍۡ ثُمَّ قَٰ�ۤ اجََلاً
2 تمَۡترَُوۡنَ  

 
2 الله وہی ہے جس نے تمہیں مٹی سے پیدا کیا پھر ایک وقت مقرر کر 

دیا اور اس کےہاں ایک مدت مقرر ہے تم پھر بھی شک کرتے ہو

 

كُمۡ وَ جَهرَۡكُمۡ وَيعَلۡمَُ مَا تكَۡسِبوُۡنَ  مٰوتِٰ وَفىِ الاۡرَۡضِ ؕ يعَلۡمَُ سِرَّ ُ فىِ السَّ وَهُوَ ا��
3

 

3 اور وہی ایک الله آسمانوں میں بھی ہے اور زمین میں بھی تمہارے 
ظاہر اور چھپے سب حال جانتا ہے او رجانتا ہے جو کچھ تم کرتے ہو

 4 وَمَا تاَتِۡيهِۡمۡ مِّنۡ ايٰةٍَ مِّنۡ ايٰتِٰ رَبِّهِمۡ الاَِّ �اَنوُۡا عنَهۡاَ مُعرِۡضِينَۡ  

 
4 ان کے رب کی نشانیوں میں سے کوئی نشانی ایسی نہیں جو ان کے 

سامنے آئی ہو اور انہوں نے منہ نہ موڑا ہو

 

ٓـؤُا مَا �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡنَ  ٰ ـب
ۡ ۢ ا جَآءهَُمۡ ؕ فسََوۡفَ ياَتِۡيهِۡمۡ انَ بُوۡا باِلحَۡـقِّ لـَمَّ فقَدَۡ كَذَّ

5

5 اب جو حق ان کے پاس آیا تو اسے بھی انہوں نے جھٹلا دیا جس 
چیز کا اب تک وه مذاق اڑاتے رہے ہیں عنقریب اس کے متعلق کچھ



خبریں ان کو پہنچیں گی 

 

الَمَۡ يرََوۡا كَمۡ اهَۡلـَكۡناَ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ مِّنۡ قرَۡنٍ مَّكَّن�هُمۡ فىِ الاۡرَۡضِ مَا لمَۡ نمَُكِّنۡ
جَعلَنۡاَ الاۡنَهۡرَٰ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِِمۡ مَآءَ �لَيَهِۡمۡ مِّدۡرَارًا وَّ لـَّكُمۡ وَارَۡسَلنۡاَ السَّ

6 فاَهَۡلكَۡنهُٰمۡ بذُِنوُۡبِهِمۡ وَانَشَۡانۡاَ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ قرَۡناً اخَٰرِينَۡ  

 

6 کیا وه دیکھتے نہیں کہ ہم ان سے پہلے بھی کتنی امتیں ہلاک کر دیں 
ہم نے انہیں زمین میں وه اقتدار بخشا تھا جو تمہیں نہیں بخشا اور ہم

نے ان پر آسمان سے خوب بارشیں برسائیں اوران کے نیچے نہریں بہا
دیں پھر ہم نے انہیں ان کے گناہوں کی پاداش میں ہلاک کر دیا اور ہم

نے ان کے بعد اور امتوں کو پیدا کیا

 

ۤ لنۡاَ �لَيَكَۡ كِ�بٰاً فىِۡ قرِۡطَاسٍ فلَمََسُوۡهُ باِيَدِۡيهِۡمۡ لقَاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡاۤ انِۡ هذَٰا وَلوَۡ نزََّ
7 الاَِّ سِحۡرٌ مّبُينٌِۡ  

 

7 اور اگر ہم تم پر کوئی کاغذ پر لکھی ہوئی کتاب اتار دیتے اور 
لوگوں سے اپنے ہاتھوں سے چھو کر بھی دیکھ لیتے تب بھی کافر یہی

کہتے ہیں کہ یہ تو صریح جادو ہے

 8 وَقاَلوُۡا لوَۡلاَۤ انُزِۡلَ �لَيَهِۡ ملَكٌَ  ؕ وَلوَۡ انَزَۡلـۡناَ ملَـَ�اً لـَّقُِ�َ الاۡمَۡرُ ثُمَّ لاَ ينُۡظَرُوۡنَ  

 

8 اور کہتے ہیں اس پر کوئی فرشتہ کیوں نہیں اتارا گیا اور اگر ہم 
فرشتہ اتارے تو اب تک فیصلہ ہو چکا ہوتا پھر انہیں مہلت نہ دی جاتی

 9 لـَلَ�سَۡناَ �لَيَهِۡمۡ مَّا يلَِۡ�سُوۡنَ   وَلوَۡ جَعلَنۡهُٰ ملَـَ�اً لـَّجَـعلَنۡهُٰ رَجُلاً وَّ



 

9 اور اگر ہم کسی کو فرشتہ کو رسول بنا کر بھیجتے تو وه بھی آدمی 
ہی کی صورت میں ہوتا اور انہیں اسی میں شبہ میں ڈالے جس میں اب

مبتلا ہیں

 ۷ع

وَلـَقدَِ اسۡتُهۡزِئَ برُِسُلٍ مِّنۡ قبَلۡكَِ فحََاقَ باِلذَِّينَۡ سَخِرُوۡا منِهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا بهِٖ
10   َيسَۡتهَۡزِءُوۡن

 ۷ع

10 اور تم سے پہلے بھی بہت سے رسولوں کا مذاق اڑایا جا چکا ہے 
پھر جن لوگوں نے ان سے مذاق کیا تھا انہیں اسی عذاب نے آ گھیرا

جس کا مذاق اڑاتے تھے

 11 بينَِۡ   قُلۡ سِيرُۡوۡا فىِ الاۡرَۡضِ ثُمَّ انظُْرُوۡا كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ المُۡكَذِّ

 
11 کہہ دو کہ ملک میں سیر کرو پھر دیکھو جھٹلانے والوں کا کیا انجام 

ہوا

 

حۡمَةَ   ؕ ِ ؕ كَتبََ �َٰ� نفَۡسِهِ الرَّ � مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ قُلْ ّ�ِ قُلْ لمَِّنۡ مَّا فىِ السَّ
ليَجَۡمَعنَكَُّمۡ الىِٰ يوَۡمِ القِۡيمَٰةِ لاَ رَيبَۡ فيِهِۡ  ؕ الَذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ فهَُمۡ لاَ

12 يؤُۡمنِوُۡنَ  

 

12 ان سے پوچھو آسمان اور زمین میں جو کچھ ہے وه کس کا ہے کہہ 
دو سب کچھ الله ہی کا ہے اس نے اپنے اوپر رحم لازم کر لیا ہے وه

قیامت کے دن تم سب کو ضرور اکھٹا کرے گا جس میں کچھ شک
نہیں جو لوگ اپنی جانوں کا نقصان میں ڈال چکے وه ایمان نہیں لاتے



 13 مِيعُۡ العۡلَيِمُۡ   وَلهَٗ مَا سَكَنَ فىِ اليَّلِۡ وَالنهَّاَرِ ؕ وَهُوَ السَّ

 
13 اور الله ہی کا ہے جو کچھ رات اور دن میں پایا جاتا ہے اور وہی 

سننے والا جاننے والا ہے

 

ۤ ۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَهُوَ يطُۡعِمُ وَلاَ يطُۡعمَُ ؕ قُلۡ انىِِّ ِ اتََّخِذُ وَلِياًّ فاَطِرِ السَّ قُلۡ اَ�يرََۡ ا��
14 لَ منَۡ اسَۡلمََ  وَلاَ تكَُوۡننََّ مِنَ المُۡشۡرِكِينَۡ   امُِرۡتُ انَۡ اكَُوۡنَ اوََّ

 

14 کہہ دو جو الله آسُمانوں اور زمین کا بنانے والا ہے کیا اس کے سوا 
کسی اور کو اپنا مددگار بناؤں اور وه سب کو کھلاتا ہے اور اسے

کوئی نہیں کھلاتا کہہ دو مجھے تو حکم دیا گیا ہے کہ سب سے پہلے
اس کا فرمانبردار ہو جاؤں اور تو ہرگز مشرکوں میں شامل نہ ہو

 15 ۡ �ذََابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍۡ   ۤۡ اخََافُ انِۡ عصََيتُۡ رَبىِّ قُلۡ انىِِّ

 
15 کہہ دو اگر میں اپنے رب کی نافرمانی کروں تو ایک بڑے دن 

کےعذاب سے ڈرتا ہوں

 16 منَۡ يصُّۡرَفۡ عنَهُۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ فقَدَۡ رَحِمَهٗ ؕ وَ ذٰ لكَِ الـۡفَوۡزُ المُۡبينُِۡ  

 
16 جس سے اس دن عذاب ٹل گیا تو اس پر الله نے رحم کر دیا اور یہی 

بڑی کامیابی ہے

 

ُ بضُِرٍّ فلاََ �اَشِفَ لهَٗۤ الاَِّ هُوَ ؕ وَانِۡ يمَّۡسَسۡكَ بِخَيرٍۡ فهَُوَ �َٰ� �لُِّ وَانِۡ يمَّۡسَسۡكَ ا��
17 ءٍ قدَِيرٌۡ   ۡ�َ

17 اور اگر الله تجھے کوئی تکلیف پہنچائے تواس کے سوا اور کوئی 
دور کرنے والا نہیں اور اگر تجھے کوئی بھلائی پہنچائے تو وه ہر



چیز پر قادر ہے 

 18 وَهُوَ القۡاَهِرُ فوَۡقَ عِباَدِهٖ  ؕ وَهُوَ الحَۡكِيمُۡ الخَۡبيرُِۡ  

 
18 اوراپنے بندوں پر اسی کا زور ہے اور وہی حکمت والا خبردار ہے 

 

ُ  ۙ شَهِيدٌۡ ۢ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكَُمۡ  وَاوُِۡ�َ الىََِّ هذَٰا   ؕ قُلِ ا�� ً ءٍ اكَۡبرَُ شَهاَدةَ قُلۡ اىَُّ َ�ۡ
ِ الٰهِةًَ اخُۡرٰى ؕ قُلْ الـۡقُرۡانُٰ لاِنُذِۡرَكُمۡ بهِٖ وَمنَۡۢ بلَغََ  ؕ إَ�ِنكَُّمۡ لـَتشَۡهدَُوۡنَ انََّ مَعَ ا��

19 ا تُشۡرِكُوۡنَ ۘ   مَّ ءٌ مِّ انِنىَِّۡ برَِىۡٓ احِدٌ وَّ ٰـهٌ وَّ ۤ اشَۡهدَُ  ۚ قُلۡ انِمََّا هُوَ الِ لاَّ

 

19 تو پوچھ سب سے بڑا گواه کون ہے کہہ دو الله میرے اور تمہارے 
درمیان گواه ہے اور مجھ پر یہ قرآن اتارا گیا ہے تاکہ تمہیں اس کے

ذریعہ سے ڈراؤں اور جس جس کو یہ قرآن پہنچے کیا تم گواہی دیتے
ہو کہ الله کے ساتھ اور بھی کوئی معبود ہیں کہہ دو میں تو گواہی نہیں
دیتا کہہ دو وہی ایک معبود ہے اور میں تمہارے شرک سے بیزار ہوں

 

اَ لذَِّينَۡ اتَٰ�نۡهُٰمُ الـۡكِتبَٰ يعَرِۡفُوۡنهَٗ كَمَا يعَرِۡفُوۡنَ ابَنۡآَءهَُمُ ۘ اَ لذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ
20 انَفُۡسَهُمۡ فهَُمۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  

 

20 جنہیں ہم نے کتاب دی ہے وه اسے پہچانتے ہیں جیسے اپنے بیٹوں 
کو پہچانتے ہیں اور جو لوگ اپنی جانوں کو نقصان میں ڈال چکے ہیں

وہی ایمان نہیں لاتے

21 لمُِوۡنَ   بَ باِيٰتٰهِٖؕ انِهَّٗ لاَ يفُۡلحُِ الظ� ِ كَذِباً اوَۡ كَذَّ نِ افۡترَىٰ �ََ� ا�� وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ



 

 
21 جو شخص الله پر بہتان باندھے یا اس کی آیتوں کو جھٹلائے اس سے 

زیاده ظالم کون ہے بے شک ظالم نجات نہیں پائیں گے

 

وَيوَۡمَ نحَۡشُرُهُمۡ جَمِيعۡاً ثُمَّ نقَُوۡلُ للِذَِّينَۡ اشَۡرَكُوۡاۤ ايَنَۡ شُرَ�آَؤُكُمُ الذَِّينَۡ كُ�تۡمُۡ
22 تزَۡعُمُوۡنَ  

 

22 اور جس دن ہم ان سب کو جمع کریں گے پھر ان لوگوں سے کہیں 
گے جنہوں نے شرک کیا تھا تمہارے شریک کہاں ہیں جن کاتمہیں

دعویٰ تھا

 23 ِ رَبنِّاَ مَا كُناَّ مُشۡرِكِينَۡ   ۤ انَۡ قاَلوُۡا وَا�� ثُمَّ لمَۡ تكَُنۡ فتِـۡنـَتُهُمۡ الاَِّ

 
23 پھر سوائے اس کے ان کا اورکوئی بہانہ نہ ہوگا کہیں گے ہمیں الله 

اپنے پرودگار کی قسم ہے کہ ہم تو مشرک نہیں تھے

 24 انُظُْرۡ كَيفَۡ كَذَبُوۡا �َٰ�ٓ انَفُۡسِهِمۡ  وَضَلَّ عنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يفَۡترَُوۡنَ  

 
24 دیکھو اپنے اوپر انہوں نے کیسا جھوٹ بولا اور جو باتیں وه بنایا 

کرتا تھے وه سب غائب ہو گئیں

 

وَمنِهُۡمۡ مَّنۡ يسَّۡتمَِعُ الِيَكَۡ   ۚ وَجَعلَنۡاَ �َٰ� قُلوُۡبِهِمۡ اكَِنةًَّ انَۡ يفَّۡقَهُوۡهُ وَفىِۤۡ اذٰاَنِهِمۡ
ۤ اذِاَ جَآءُوۡكَ يجَُادِلوُۡنكََ يقَُوۡلُ الذَِّينَۡ وَقرًۡا  ؕ وَانِۡ يرََّوۡا �لَُّ ايٰةٍَ لاَّ يؤُۡمنِوُۡا بِهاَ  ؕ حَتى�

25 لينَِۡ   ۤ اسََاطِيرُۡ الاۡوََّ كفَرَُوۡاۤ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ



 

25 اور بعض ان میں سے تیری طرف کان لگائے رہتے ہیں اور ہم نے 
ان کے دلوں پر پردے ڈال رکھے ہیں جس کی وجہ سے وه کچھ نہیں

سمجھتے اور ان کے کانو ں میں گرانی ہے اور اگر یہ تمام نشانیاں
بھی دیکھ لیں تو بھی ان پر ایمان نہ لادیں گے جب وه تمہارے پاس آ
کر تم سے جھگڑتے ہیں تو کافر کہتے ہیں کہ یہ تو پہلے لوگو ں کی

کہانیاں ہی ہیں

 26 ۤ انَفُۡسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُوۡنَ   وَهُمۡ ينَهۡوَۡنَ عنَهُۡ وَينَۡ�ؤَۡنَ عنَهُۡ ۚ وَانِۡ يهُّلۡكُِوۡنَ الاَِّ

 
26 اور یہ لوگ اس سے روکتے ہیں اور خود بھی اس سے دور بھاگتے 

ہیں اور انہیں ہلاک کر تے مگر اپنے آپ کو اور سمجھتے نہیں

 

بَ باِيٰتِٰ رَبنِّاَ وَنكَُوۡنَ مِنَ وَلوَۡ ترَٰٓى اذِۡ وُقفُِوۡا �ََ� الناَّرِ فقَاَلوُۡا يلٰيَۡ�نَاَ نرَُدُّ وَلاَ نكَُذِّ
27 المُۡؤۡمنِِينَۡ  

 

27 کاش تم اس وقت کی حالت دیکھ سکتے جب وه دوزخ کے کنارے 
کھڑے کیے جائیں گے اس وقت کہیں گے کاش کوئی صورت ایسی ہو
کہ ہم واپس بھیج دیے جائیں اور اپنے رب کی نشانیوں کو نہ جھٹلائیں

اور ایمان والوں میں ہوجائیں

 

بلَۡ بدََا لهَُمۡ مَّا �اَنوُۡا يخُۡفُوۡنَ مِنۡ قبَلُۡ ؕ وَلوَۡ رُدّوُۡا لعَاَدُوۡا لمَِا نهُُوۡا عنَهُۡ وَانِهَُّمۡ
28 لـَكذِٰبُوۡنَ  

28 بلکہ جس چیز کو اس سے پہلے چھپاتے تھے وه ظاہر ہو گئی اور 
اگر یہ واپس بھیج دیے جائیں تب بھی وہی کام کریں گے جن سے انہیں



منع کیا گیا تھا اور یقیناً یہ جھوٹے ہیں 

 29 نيۡاَ وَمَا نحَۡنُ بِمَبعُۡوۡثينَِۡ   وَقاَلوُۡاۤ انِۡ ِ�َ الاَِّ حَياَتنُاَ الدُّ

 
29 اور کہتےہیں اس دنیا کی زندگی کے سوا ہمارے لیے اور کوئی 

زندگی نہیں اور ہم اٹھائے نہیں جائیں گے

  ۸ع

وَلوَۡ ترَٰٓى اذِۡ وُقفُِوۡا �َٰ� رَبِّهِمۡ  ؕ قاَلَ الَـَ�سَۡ هذَٰا باِلحَۡـقِّ  ؕ قاَلوُۡا بَٰ� وَرَبنِّاَ  ؕ قاَلَ
30   َفذَُوۡقُوا العۡذََابَ بِمَا كُ�تۡمُۡ تكَۡفُرُوۡن

  ۸ع

30 اور کاش کہ تو دیکھے جس وقت وه اپنے رب کے سامنے کھڑے 
کیے جائیں گے وه فرمائے گا کیا یہ سچ نہیں کہیں گے ہاں ہمیں رب

کی قسم ہے فرمائے گا تو اپنے کفر کے بدلے عذاب چکھو

 

اعةَُ بغَتۡةًَ قاَلوُۡا يحَٰسۡرَتنَاَ ٓ اذِاَ جَآءتَۡهُمُ السَّ ِ ؕ حَتى� بُوۡا بلِقِآَءِ ا�� قدَۡ خَسِرَ الذَِّينَۡ كَذَّ
طۡناَ فيِهۡاَ ۙ وَهُمۡ يحَۡمِلوُۡنَ اوَۡزاَرَهُمۡ �َٰ� ظُهُوۡرِهِمۡ ؕ الاََ سَآءَ مَا يزَِرُوۡنَ  �َٰ� مَا فرََّ

31

 

31 وه لوگ تباه ہوئے جنہوں نے اپنے رب کی ملاقات کو جھٹلایا یہاں 
تک کہ جب ان پر قیامت اچانک آ پہنچے گی تو کہیں گے اے افسوس

ہم نے اس میں کیسی کوتاہی کی اور وه اپنے بوجھ اپنے پیٹوں پر
اٹھائیں گےخبرداروه برا بوجھ ہے جسے وه اٹھائیں گے

 

ارُ الاۡخِٰرَةُ خَيرٌۡ لـِّلذَِّينَۡ يتَقَُّوۡنَ ؕ افَلاََ لهَۡوٌ  ؕ وَلـَلدَّ نيۡاَۤ الاَِّ لعَِبٌ وَّ وَ مَا الحَۡيوٰةُ الدُّ
32 تعَۡقلِوُۡنَ  



 

32 اور دنیا کی زندگی تو ایک کھیل اور تماشہ ہے اور البتہ آخرت کا 
گھر ان لوگوں کے لیے بہتر ہے جو پرہیزگار ہوئے کیا تم نہیں

سمجھتے

 

لمِِينَۡ ٰـكِنَّ الظ� بُوۡنكََ وَل قدَۡ نـَعلۡمَُ انِهَّٗ ليَحَۡزُنكَُ الذَِّىۡ يقَُوۡلوُۡنَ  فاَِنهَُّمۡ لاَ يكَُذِّ
33 ِ يجَۡحَدُوۡنَ   باِيٰتِٰ ا��

 
33 ہمیں معلوم ہے کہ ان کی باتیں تمہیں غم میں ڈالتی ہیں سو وه تجھے 

نہیں جھٹلاتے بلکہ یہ ظالم الله کی آیتوں کا انکار کرتے ہیں

 

ٓ اتَٰ�هُمۡ نصَۡرُناَ  ۚ بُوۡا وَاوُۡذُوۡا حَتى� وۡا �َٰ� مَا كُذِّ بتَۡ رُسُلٌ مِّنۡ قبَلۡكَِ فصََبرَُ وَلقَدَۡ كُذِّ
34 ِ  ۚ وَلقَدَۡ جَآءكََ مِنۡ نبَّاَِى المُۡرۡسَلينَِۡ   لَ لِ�لَمِٰتِ ا�� وَلاَ مُبدَِّ

 

34 اور بہت سے رسول تم سے پہلے جھٹلائے گئے پھر انہوں 
نےجھٹلائے جانے پر صبر کیا اور ایذا دیے گئے یہاں تک کہ ان کو
ہماری مدد پہنچی اور الله کے فیصلے کوئی بدل نہیں سکتا اور تمہیں

پیغمبروں کے حالات کچھ پہنچ چکے ہیں

النصف  

وَانِۡ �اَنَ كَبرَُ �لَيَكَۡ اعِۡرَاضُهُمۡ فاَِنِ اسۡتطََعۡتَ انَۡ تَ�تَِۡ�َ نفََقاً فىِ الاۡرَۡضِ اوَۡ
ُ لجََمَعهَُمۡ �ََ� الهُۡدىٰ فلاََ تكَُوۡننََّ مَآءِ فتَاَتِۡيهَُمۡ باِيٰةٍَ  ؕ وَلوَۡ شَآءَ ا�� سُلمًَّا فىِ السَّ

35 مِنَ الجٰۡهِلينَِۡ  
35 اور اگر ان کا منہ پھیرنا تم پر گراں ہو رہا ہے پھر اگر تم سے ہو 
سکے تو کوئی سرنگ زمین میں تلاش کر یا آسمان سے سیڑھی لگا



النصف  

پھر ان کے پاس کوئی معجزه لا اور اگر الله چاہتا تو سب کو سیدھی
راه پر جمع کر دیتا سو تو نادانوں میں سے نہ ہو

 36 ُ ثُمَّ الِيَهِۡ يرُۡجَعُوۡنَؔ   انِمََّا يسَۡتجَِيبُۡ الذَِّينَۡ يسَۡمَعُوۡنَ  ؕؔ وَالمَۡوٰۡ� يـَبعۡثَهُُمُ ا��

 
36 وہی مانتے ہیں جو سنتے ہیں اور الله مردوں کو زنده کرے گا پھر 

اس کی طرف لوٹائے جائیں گے

 

ٰـكِنَّ ل لَ ايٰةًَ وَّ َ قاَدِرٌ �َٰ�ٓ انَۡ يَُّ�ِّ بهِّٖ ؕ قُلۡ انَِّ ا�� لَ �لَيَهِۡ ايٰةٌَ مِّنۡ رَّ وَ قاَلوُۡا لوَۡلاَ نزُِّ
37 اكَۡثرََهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ  

 

37 اور کہتے ہیں اس کے رب کی طرف سے اس پر کوئی نشانی کیوں 
نہیں اتری کہہ دو الله اس پر قادر ہے کہ نشانی اتارے اور لیکن ان میں

سے اکثر نہیں جانتے

 

طۡناَ ۤ امَُمٌ امَۡثاَلـُكُمۡ ؕ مَا فرََّ �رٍِٕ يطَِّيرُۡ بجَِناَحَيهِۡ الاَِّ وَمَا مِنۡ دآَبةٍَّ فىِ الاۡرَۡضِ وَلاَ طٰۤ
38 ءٍ  ثُمَّ الىِٰ رَبِّهِمۡ يحُۡشَرُوۡنَ   فىِ الـۡكِتبِٰ مِنۡ َ�ۡ

 

38 اور کوئی چلنے والا زمین میں نہیں اور نہ کوئی پرنده کہ اپنے 
دوبازؤں سے اڑ تا ہے مگر یہ تمہاری ہی طرح کی جماعتیں ہیں ہم

نے ان کی تقدیر کےلکھنے میں کوئی کسرنہیں چھوڑی پھر سب اپنے
رب کے سامنے جمع کیے جائیں گے

 

ۡ ُ يضُۡللِهُۡ ؕ وَمنَۡ يشََّا لمُٰتِ ؕ منَۡ يشََّاِ ا�� بُكۡمٌ فىِ الظُّ بُوۡا باِيٰٰ�نِاَ صُمٌّ وَّ وَالذَِّينَۡ كَذَّ
39 يجَۡعلَهُۡ �َٰ� صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ  



 

39 اور جو لوگ ہماری آیتوں کو جھٹلاتے ہیں وه بہرےاور گونگے ہیں 
اندھیروں میں ہیں الله جسے چاہے گمراه کر دے اور جسے چاہے

سیدھی راه پر ڈال دے

 

ِ تدَۡعُوۡنَ ۚ انِۡ اعةَُ اَ�يرََۡ ا�� ِ اوَۡ اَ تتَكُۡمُ السَّ قُلۡ ارََءيَتۡكَُمۡ انِۡ اتَٰ�كُمۡ �ذََابُ ا��
40 كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  

 
40 کہہ دو دیکھو تو سہی اگر تم پرخدا کا عذاب آئے یا تم پر قیامت ہی آ 

جائے تو کیا خدا کے سوا کسی اور کو پکارو گے اگر تم سچے ہو

۹ 41ع   َبلَۡ ايِاَّهُ تدَۡعُوۡنَ فيَكَۡشِفُ مَا تدَۡعُوۡنَ الِيَهِۡ انِۡ شَآءَ وَتَ�سَۡوۡنَ مَا تُشۡرِكُوۡن

 ۹ع

41 بلکہ اسی کو پکارتے ہو پھر اگر وه چاہتا ہے تو اس مصیبت کو دور 
کر دیتا ہے جس کے لیے اسے پکارتے ہو اور جنہیں تم الله کا شریک

بناتے ہو انہیں بھول جاتے ہو

 

عُوۡنَ  آءِ لعَلَهَُّمۡ يتَضََرَّ رَّ وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَۤ الىِٰٓ امَُمٍ مِّنۡ قبَلۡكَِ فاَخََذۡنهُٰمۡ باِلبۡاَسَۡآءِ وَالضَّ
42

 
42 اور ہم نے تجھ سے پہلے بہت سی امتوں کے ہاں رسول بھیجےتھے 

پھر ہم نے انہیں سختی اور تکلیف میں پکڑا تاکہ وه عاجزی کریں

 

يطٰۡنُ مَا ٰـكِنۡ قسََتۡ قُلوُۡبُهُمۡ وَزيَنََّ لهَُمُ الشَّ عُوۡا وَل فلَوَۡلاَۤ اذِۡ جَآءهَُمۡ باَسُۡناَ تضََرَّ
43 �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

43 پھر کیوں نہ ہوا کہ جب ان پر ہمارا عذاب آیا تو عاجزی کرتے لیکن 
ان کے دل سخت ہو گئے اور شیطان نے انہیں وه کام آراستہ کر



دکھائے جو وه کرتے تھے 

 

ۤ ٓ اذِاَ فرَِحُوۡا بِمَا ءٍ ؕ حَتى� رُوۡا بهِٖ فتَحَۡناَ �لَيَهِۡمۡ ابَوَۡابَ �لُِّ َ�ۡ ا نسَُوۡا مَا ذُكِّ فلَمََّ
44 اوُۡتُوۡاۤ اخََذۡنهُٰمۡ بغَتۡةًَ فاَِذاَ هُمۡ مّبُلۡسُِوۡنَ  

 

44 پھر جب وه اس نصیحت کو بھول گئے جو ان کو کی گئی تھی تو ہم 
نے ان پر ہر چیز کے دروازے کھول دیئے یہاں تک کہ جب وه ان
چیزوں پر خوش ہو گئےجو انہیں دی گئیں تھیں ہم نے انہیں اچانک

پکڑ لیا وه اس وقت نا امید ہوکر کر ره گئے

 45 ِ رَبِّ العۡلٰمَِينَۡ   فقَُطِعَ داَبرُِ القۡوَۡمِ الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا  ؕ وَالحَۡمۡدُ ِ��

 
45 پھر ان ظالموں کی جڑ کاٹ دی گئی اور الله ہی کے لیے سب تعریف 

ہے جو سارے جہان کا پالنے والا ہے

 

ٰـهٌ �يرَُۡ ُ سمَۡعكَُمۡ وَ ابَصَۡارَكُمۡ وَخَتمََ �َٰ� قُلوُۡبكُِمۡ مَّنۡ الِ قُلۡ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ اخََذَ ا��
46 فُ الاۡيٰتِٰ ثُمَّ هُمۡ يصَۡدِفُوۡنَ   ِ ياَتِۡيكُۡمۡ بهِٖؕ انُظُْرۡ كَيفَۡ نصَُرِّ ا��

 

46 ان سے کہہ دو دیکھو تو سہی اگر الله ہی کے لیے سب تعریف ہے 
جو سارے جہان کا پالنے والا ہےاگر الله تمہارے کان اور آنکھیں چھین

لے اور تمہارے دلوں پر مہر لگا دے تو الله کے سوا کوئی ایسا رب
ہے جو تمہیں یہ چیزیں لادے دیکھ ہم کیوں کر طرح طرح کی نشانیاں

بیان کرتے ہیں پھر بھی یہ منہ موڑتے ہیں

 

ِ بغَتۡةًَ اوَۡ جَهرَۡةً هَلۡ يهُلۡكَُ الاَِّ القۡوَۡمُ قُلۡ ارََءيَتۡكَُمۡ انِۡ اتَٰ�كُمۡ �ذََابُ ا��
47 لمُِوۡنَ   الظ�



 
47 کہہ دو اگرتم پر الله کا عذاب اچانک یا ظاہر آ جائے تو ظالموں کے 

سوا اور کون ہلاک ہو گا

 

رِينَۡ وَمُنذِۡرِينَۡ ۚ فمََنۡ امٰنََ وَاصَۡلحََ فلاََ خَوۡفٌ وَمَا نرُۡسِلُ المُۡرۡسَلينَِۡ الاَِّ مُبشَِّ
48 �لَيَهِۡمۡ وَلاَ هُمۡ يحَۡزَنوُۡنَ  

 

48 اور ہم پیغبروں کو صرف اس لیے بھیجا کرتے ہیں کہ وه بشارت 
دیں اور ڈرائیں پھر جو شخص ایمان لے آوے اور اپنی اصلاح کر لے

سو ان پر کوئی ڈر نہ ہوگا اور نہ وه غم کھائیں گے

 49 هُمُ العۡذََابُ بِمَا �اَنوُۡا يفَۡسُقُوۡنَ   بُوۡا باِيٰٰ�نِاَ يمََسُّ وَالذَِّينَۡ كَذَّ

 
49 اور جنہوں نے ہماری آیتوں کو جھٹلایا انہیں عذاب پہنچے گا اس 

لیے کہ وه نافرمانی کرتے تھے

 ۱۰ع

ۡ ملَكٌَ  ۚ ِ وَلاَۤ اَ�لۡمَُ الغۡيَبَۡ وَلاَۤ اقَُوۡلُ لـَكُمۡ انىِِّ ۤ اقَُوۡلُ لـَكُمۡ عِندِۡىۡ خَزَإٓ�ِنُ ا�� قُلْ لاَّ
50   َرُوۡن انِۡ اتَبَّعُِ الاَِّ مَا يوُٰۡ�ٓ الىََِّ  ؕ قُلۡ هَلۡ يسَۡتوَِى الاۡعَٰۡ� وَالبۡصَِيرُۡ  ؕ افَلاََ تتَفََكَّ

 ۱۰ع

50 کہہ دو میں تم سے یہ نہیں کہتا کہ میرے پاس الله کے خزانے ہیں 
اور نہ میں غیب کا علم رکھتا ہوں اور نہ یہ کہتا ہوں کہ میں فرشتہ

ہوں میں تو صرف اس وحی کی پیروی کرتا ہوں جو مجھ پر نازل کی
جاتی ہے کہہ دو کیا اندھا اور آنکھوں والا دونوں برابر ہو سکتے ہیں

کیا تم غور نہیں کرتے

 

لاَ وَانَذِۡرۡ بهِِ الذَِّينَۡ يخََافُوۡنَ انَۡ يحُّۡشَرُوۡاۤ الىِٰ رَبِّهِمۡ  لـَ�سَۡ لهَُمۡ مِّنۡ دُوۡنِهٖ وَلىٌِّ وَّ
51 شَفِيعٌۡ لعَّلَهَُّمۡ يتَقَُّوۡنَ  



 

51 اور اس قرآن کے ذریعے سے ان لوگو ں کو ڈرا جنہیں اس کا ڈر 
ہے کہ وه اپنے رب کے سامنے جمع کیے جائیں گے اس طرح پر کہ
الله کے سوا ان کوئی مددگار اور سفارش کرنے والا نہ ہو گا تاکہ وه

پرہیزگار ہوجائیں

 

وَلاَ تطَۡرُدِ الذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ رَبَّهُمۡ باِلغۡدَوٰةِ وَالعَِۡ�ِّ يرُِيدُۡوۡنَ وَجۡههَٗ  ؕ مَا �لَيَكَۡ مِنۡ
ءٍ فتَطَۡرُدهَُمۡ فتَكَُوۡنَ مِنَ مَا مِنۡ حِسَابكَِ �لَيَهِۡمۡ مِّنۡ َ�ۡ ءٍ وَّ حِسَابِهِمۡ مِّنۡ َ�ۡ

52 لمِِينَۡ   الظ�

 

52 اور جو لوگ اپنے رب کو صبح و شام پکارتے ہیں انہیں اپنے سے 
دور نہ کر جو الله کی رضا چاہتے ہیں تیرے ذمہ ان کا کوئی حساب

نہیں ہے اور نہ تیرا کوئی حساب ان کے ذمہ اگر تو نے انہیں دو ہٹا یا
پس تو بے انصافوں میں سے ہوگا

 

ُ �لَيَهِۡمۡ مِّنۡۢ بيَۡ�نِاَ ؕ الَـَ�سَۡ يـَقُوۡلـُوۡاۤ اهَؤُٰٓلآَءِ منََّ ا�� ِّ وَكَذلٰكَِ فتَـَناَّ بعَضَۡهُمۡ ببِـَعۡضٍ ل
53 كِرِينَۡ   ُ باَِ�لۡمََ باِلش� ا��

 

53 اور اسی طرح ہم نے بعض کو بعض کے ذریعہ سے آزمایا ہے تاکہ 
یہ لوگ کہیں کیا یہی ہیں ہم میں سے جن پر الله نے فضل کیا ہے کیا

الله شکر گزارو ں کو جاننے والا نہیں ہے

 

وَاذِاَ جَآءكََ الذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ باِيٰٰ�نِاَ فقَُلۡ سَلمٌَ �لَيَكُۡمۡ  كَتبََ رَبكُُّمۡ �َٰ� نفَۡسِهِ
حۡمَةَ  ۙ انَهَّٗ منَۡ عَمِلَ منِكُۡمۡ سُوۡءٓاًۢ بجَِهاَلةٍَ ثُمَّ تاَبَ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ وَاصَۡلحََۙ فاَنَهَّٗ الرَّ

54 حِيمٌۡ   غفَُوۡرٌ رَّ



 

54 اور ہماری آیتوں کو ماننے والے جب تیرے پاس آئیں تو کہہ دو کہ 
تم پر سلام ہے تمہارے رب نے اپنے ذمہ رحمت لازم کی ہےجو تم
میں سے ناواقفیت سے برائی کرے پھر اس کے بعد توبہ کرے اور

نیک ہو جائے تو بےشک وه بخشنے والا مہربان ہے

۱۱ 55ع    لُ الاۡيٰتِٰ وَلِ�سَۡتبَينَِۡ سَِ�يلُۡ المُۡجۡرِمِينَۡ وَكَذلٰكَِ نفُصَِّ

 ۱۱ع
55 اور اسی طرح ہم آیتوں کو تفصیل سے بیان کرتے ہیں اور تاکہ 

گنہگاروں کا راستہ واضح ہو جائے

 

ۤ اَ تبَّعُِ اهَۡوَآءكَُمۡ ۙ قدَۡ ِ ؕ قُلْ لاَّ ۡ نهُِيتُۡ انَۡ اعَۡبدَُ الذَِّينَۡ تدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا�� قُلۡ انىِِّ
56 مَاۤ انَاَ مِنَ المُۡهۡتدَِينَۡ   ضَللَتُۡ اذِاً وَّ

 

56 کہہ دو مجھے منع کیا گیا ہے اس سے کہ میں بندگی کروں ان کی 
جنہیں تم الله کے سوا پکارتے ہو کہہ دو میں تمہاری خواہشات کے

پیچھے نہیں چلتا کیوں کہ میں اس وقت گمراه ہو جاؤں گا اور ہدایت
پانے والوں میں سے نہ رہوں گا

 

بتۡمُۡ بهِٖ ؕ مَا عِندِۡىۡ مَا تسَۡتعَجِۡلوُۡنَ بهِٖؕ انِِ الحُۡكۡمُ ۡ وَكَذَّ بىِّ ۡ �َٰ� بَ�نِّةٍَ مِّنۡ رَّ قُلۡ انىِِّ
57 ِ ؕ يقَُصُّ الحَۡـقَّ  وَهُوَ خَيرُۡ الفۡصِٰلينَِۡ   الاَِّ ِ��

 

57 کہہ دو میرے پاس تو میرے رب کی طرف سے ایک دلیل ہے اور 
تم اس کو جھٹلاتے ہو جس چیز کو تم جلدی چاہتے ہو وه میرے پاس
نہیں ہے الله کے سوا اور کسی کا حکم نہیں ہے وه حق بیان کرتا ہے

اور وه بہترین فیصلہ کرنے والا ہے



 

ُ اَ�لۡمَُ قُلْ لوَّۡ انََّ عِندِۡىۡ مَا تسَۡتعَجِۡلوُۡنَ بهِٖ لقَُِ�َ الاۡمَۡرُ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكَُمۡ ؕ وَا��
58 لمِِينَۡ   باِلظ�

 

58 کہہ دو اگر میرے پاس وه چیز ہوتی جس کی تم جلدی کر رہے ہو تو 
اس معاملہ میں فیصلہ ہوگیا ہو تا جو میرے اور تمہارے درمیان ہے

اور الله ظالموں کو خوب جانتا ہے

 

وَعِندَۡهٗ مفََاتِحُ الغۡيَبِۡ لاَ يعَلۡمَُهاَۤ الاَِّ هُوَ ؕ وَيعَلۡمَُ مَا فىِ البرَِّۡ وَالبۡحَۡرِ ؕ وَمَا تسَۡقُطُ مِنۡ
لاَ ياَبسٍِ الاَِّ فىِۡ كِتبٍٰ رَقةٍَ الاَِّ يعَلۡمَُهاَ وَلاَ حَبةٍَّ فىِۡ ظُلمُٰتِ الاۡرَۡضِ وَلاَ رَطۡبٍ وَّ وَّ

59 مّبُينٍِۡ  

 

59 اور اسی کے پاس غیب کی کنجیاں ہیں جنہیں اس کےسوا کوئی نہیں 
جانتا جو کچھ جنگل اور دریا میں ہے وه سب جانتا ہے اور کوئی پتہ
نہیں گرتا مگر وه اسے بھی جانتاہے اور کوئی دانہ زمین کے تاریک

حصوں میں نہیں پڑتا اور نہ کوئی تر اور خشک چیز ہے مگر یہ سب
کچھ کتاب روشن میں ہیں

 ۱۲ع

وَهُوَ الذَِّىۡ يتَوََف��كُمۡ باِليَّلِۡ وَ يعَلۡمَُ مَا جَرَحۡتمُۡ باِلنهَّاَرِ ثُمَّ يـَبعۡثَكُُمۡ فيِهِۡ لِيقُٰۡ�ٓ
60   َئكُُمۡ بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡن اجََلٌ مُّسَّ�ً ۚ ثُمَّ الِيَهِۡ مرَۡجِعُكُمۡ ثُمَّ ينَُ�ِّ

60 اور وه وہی ہے جو تمہیں رات کو اپنے قبضے میں لے لیتا ہے اور 
جو کچھ تم دن میں کر چکے ہو وه جانتا ہے پھر تمہیں دن میں اٹھا دیتا

ہے تاکہ وه وعده پورا ہو جو مقرر ہو چکا ہے پھر اسی کی طرف تم
لوٹائے جاؤ گے پھر تمہیں خبر دے گا اس کی جو کچھ تم کرتے تھے



 ۱۲ع

 

ٓ اذِاَ جَآءَ احََدَكُمُ   ؕ حَتى� وَهُوَ القۡاَهِرُ فوَۡقَ عِباَدِهٖ  وَيرُۡسِلُ �لَيَكُۡمۡ حَفَظَةً
61 طُوۡنَ   المَۡوۡتُ توََفَّتهُۡ رُسُلـُناَ وَهُمۡ لاَ يفُرَِّ

 

61 اور وہی اپنے بندوں پر غالب ہے اور تم پر نگہبان بھیجتا ہے یہاں 
تک کہ جب تم میں سے کسی کو موت آ پہنچتی ہے تو ہمارے بھیجے
ہوئے فرشتے اسے قبضہ میں لے لیتے اور وه ذرا کوتاہی نہیں کرتے

 62 ِ مَوۡلٰ�هُمُ الحَۡـقِّ ؕ الاََ لهَُ الحُۡكۡمُ وَهُوَ اسَۡرَعُ الحَۡاسِبينَِۡ   ثُمَّ رُدّوُۡاۤ الىَِ ا��

 
62 پھر الله کی طرف پہنچائیں جائیں گے جو ا نکا سچا مالک ہے خوب 
سن لو کہ فیصلہ الله ہی کا ہوگا اور بہت جلدی حساب لینے والا ہے

 

 ۚ لَ�نِٕۡ خُفۡيةًَ �اً وَّ يكُۡمۡ مِّنۡ ظُلمُٰتِ البرَِّۡ وَالبۡحَۡرِ تدَۡعُوۡنهَٗ تضََرُّ قُلۡ منَۡ ينُّجَِّ
63 كِرِينَۡ   انَجٰۡ�ناَ مِنۡ هذِٰهٖ لـَنكَُوۡننََّ مِنَ الش�

 

63 کہہ دو تمہیں جنگل اور دریا کے اندھیروں سے کون بچا تا ہے جب 
اسے عاجزی سے اور چھپا کر پکارتے ہوکہ اگر ہمیں اس آفت سے

بچا لے تو البتہ ہم ضرور شکر گزار کرنے والوں میں سے ہوں گے

 64 يكُۡمۡ مّنِهۡاَ وَمِنۡ �لُِّ كرَۡبٍ ثُمَّ انَـۡتمُۡ تُشۡرِكُوۡنَ   ُ ينُجَِّ قُلِ ا��

 
64 کہہ دو الله تمہیں اس سے اور ہر سختی سے بچا تا ہے تم پھر بھی 

شرک کرتے ہو



 

قُلۡ هُوَ القۡاَدِرُ �َٰ�ٓ انَۡ يبَّعۡثََ �لَيَكُۡمۡ �ذََاباً مِّنۡ فوَۡقكُِمۡ اوَۡ مِنۡ تحَۡتِ ارَۡجُلكُِمۡ
فُ الاۡيٰتِٰ يذُِيقَۡ بعَضَۡكُمۡ باَسَۡ بعَۡضٍ ؕ انُظُْرۡ كَيفَۡ نصَُرِّ اوَۡ يلَِۡ�سَكُمۡ شِيـَعاً وَّ

65 لعَلَهَُّمۡ يفَۡقَهُوۡنَ  

 

65 کہہ دو وه اس پر قادر ہے کہ تم پر عذاب اوپر سے بھیجے یا 
تمہارے پاؤں کے نیچے سے یا تمہیں مختلف فرقے کر کے ٹکرا دے

اور ایک کودوسرے کی لڑائی کا مزه چکھا دے دیکھو ہم کس طرح
مختلف طریقوں سے دلائل بیان کرتے ہیں تاکہ وه سمجھ جائیں

 66 بَ بهِٖ قوَۡمُكَ وَهُوَ الحَۡـقُّ  ؕ قُلْ لسَّۡتُ �لَيَكُۡمۡ بوَِكِيلٍۡؕ   وَكَذَّ

 
66 اور تیری قوم نے اسے جھٹلایا ہے حالانکہ وه حق ہے کہہ دو میں 

تمہارا ذمہ دار نہیں بنایا گیا

 67 سَوۡفَ تعَلۡمَُوۡنَ   لـُِّ�لِّ نبَاٍَ مُّسۡتقَرٌَّ  وَّ

 
67 ہر خبر کے ظاہر ہونے کا ایک وقت مقرر ہے اور عنقریب جان لو 

گے

 

وَاذِاَ رَايَتَۡ الذَِّينَۡ يخَُوۡضُوۡنَ فىِۤۡ ايٰٰ�نِاَ فاَعَۡرِضۡ عنَهُۡمۡ حَتى� يخَُوۡضُوۡا فىِۡ حَدِيثٍۡ
68 لمِِينَۡ   كۡرٰى مَعَ القۡوَۡمِ الظ� يطٰۡنُ فلاََ تقَۡعُدۡ بعَۡدَ الذِّ هٖ  ؕ وَامَِّا يُ�سِۡ�نَكََّ الشَّ �يرَِۡ

 

68 اور جب تو ان لوگو ں کو دیکھے جو ہماری آیتو ں میں جھگڑتے 
ہیں تو ان سے الگ ہو جا یہاں تک کہ کسی اور بات میں بحث کرنے

لگیں اور اگر تجھے شیطان بھلا دے تو یاد آجانے کے بعد ظالموں کے
پاس نہ بیٹھ



 69 ٰـكِنۡ ذِكۡرٰى لعَلَهَُّمۡ يتَقَُّوۡنَ   ل ءٍ وَّ وَمَا �ََ� الذَِّينَۡ يتَقَُّوۡنَ مِنۡ حِسَابِهِمۡ مِّنۡ َ�ۡ

 
69 اور جھگڑنے والوں کے حساب میں سے پرہیزگاروں کے ذمہ کوئی 

چیز نہیں لیکن نصیحت کرنی ہے شاید کہ وه ڈر جائیں

  ۱۳ع

رۡ بهِٖۤ انَۡ نيۡاَ  وَ ذكَِّ تۡهُمُ الحَۡيوٰةُ الدُّ غرََّ لهَۡواً وَّ وَذرَِ الذَِّينَۡ اتَّخَذُوۡا دِينۡهَُمۡ لعَبِاً وَّ
لاَ شَفِيعٌۡ  ۚ وَانِۡ تعَۡدِلۡ �لَُّ ِ وَلىٌِّ وَّ تُ�سَۡلَ نفَۡسٌ ۢ بِمَا كَسَبتَۡ ۖ لـَ�سَۡ لهَاَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
�دَۡلٍ لاَّ يؤُۡخَذۡ منِهۡاَ  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ ابُۡسِلوُۡا بِمَا كَسَبوُۡا  ۚ لهَُمۡ شَرَابٌ مِّنۡ حَمِيمٍۡ

70   َذََابٌ اَ لِيمٌۡۢ بِمَا �اَنوُۡا يكَۡفُرُوۡن� وَّ

  ۱۳ع

70 اور انہیں چھوڑ دو جنہوں نے اپنے دین کو کھیل اور تماشا بنا رکھا 
ہے اور دنیاکی زندگی نے انہیں دھوکہ دیا ہے اور انہیں قرآن سے

نصیحت کرتا تاکہ کوئی اپنے کیے میں گرفتار نہ ہو جائے کہ اس کے
لیے الله کے سوا کوئی دوست اور سفارش کرنے والا نہ ہوگا اور اگر

دنیا بھر کا معاوضہ بھی دے گا تب بھی اس سے نہ لیا جائے گا یہی وه
لوگ ہیں جو اپنے کیے میں گرفتار ہوئے ان کے پینے کے لیے گرم

پانی ہوگا اور ان کے کفر کے بدلہ میں دردناک عذاب ہو گا

 

ناَ وَنرَُدُّ �َٰ�ٓ اعَۡقاَبنِاَ بعَۡدَ اذِۡ هَدٰ�ناَ ِ مَا لاَ ينَفۡعَنُاَ وَلاَ يضَُرُّ قُلۡ انَدَۡعُوۡا مِنۡ دُوۡنِ ا��
يطِٰينُۡ فىِ الاۡرَۡضِ حَيرۡاَنَ لـَهٗۤ اصَۡحٰبٌ يدَّۡعُوۡنهَٗۤ الىَِ ُ �اَلذَِّى اسۡتهَۡوَتۡهُ الشَّ ا��

71   ۙ ِ هُوَ الهُۡدىٰ ؕ وَامُِرۡناَ لِ�ُسۡلمَِ لرَِبِّ العۡلٰمَِينَۡ الهُۡدَى ائۡ�نِاَ  ؕ قُلۡ انَِّ هُدَى ا��
71 انہیں کہہ دوکہ کیا ہم الله کے سوا انہیں پکاریں جو ہمیں نہ نفع پہنچا 

سکیں اور نہ نقصان دے سکیں اور کیا ہم الٹے پاؤں پھر جائیں اس



 

کے بعد کہ الله نے ہمیں سیدھی راه دکھائی ہے اس شخص کی طرح
جسےجنگل میں جنوں نے راستہ بھلا دیا ہو جب کہ وه حیران ہو اس
کے ساتھی اسے راستے کی طرف بلاتے ہوں کہ ہمارے پاس چلا آ

کہہ دو الله نے جو راه بتلائی وہی سیدھی ہے اور ہمیں حکم دیا گیا ہے
کہ ہم پروردگار عالم کے تابع رہیں

 72 لوٰةَ وَ اتَّقُوۡهُ  ؕ وَهُوَ الذَِّىۡۤ الِيَهِۡ تُحۡشَرُوۡنَ   وَانَۡ اقَِيمُۡوا الصَّ

 
72 اور یہ کہ نماز قائم رکھو اور الله سے ڈرتے رہو وہی ہے جس کے 

سامنے اکھٹے کیے جاؤ گے

الثلاثة  

 قوَۡلهُُ  ُؕمٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ باِلحَۡـقِّ ؕ وَيوَۡمَ يقَُوۡلُ كُنۡ فيَكَُوۡن وَهُوَ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ
هاَدةَِ  ؕ وَهُوَ الحَۡكِيمُۡ وۡرِ  ؕ �لٰمُِ الغۡيَبِۡ وَ الشَّ الحَۡـقُّ  ؕ وَلهَُ المُۡلكُۡ يوَۡمَ ينُفَۡخُ فىِ الصُّ

73 الخَۡبيرُِۡ  

الثلاثة  

73 اور وہی ہے جس نے آسمانوں اورزمین کو ٹھیک طور پر بنایا ہے 
اور جس دن کہے گا کہ ہو جا تو وه ہو جائے گا اس کی بات سچی ہے
جس دن صورمیں پھونکا جائے گاتو اسی کی بادشاہی ہو گی چھپی اور

ظاہر باتوں کا جاننے والا ہے اور وہی حکمت والا خبردار ہے

 

ۤۡ ارَٰ�كَ وَقوَۡمَكَ فىِۡ ضَللٍٰ وَاذِۡ قاَلَ ابِرٰۡهِيمُۡ لاِبَِيهِۡ ازٰرََ اتَتَخَِّذُ اصَۡناَماً الٰهِةًَ   ۚ انىِِّ
74 مّبُينٍِۡ  

 
74 اور یاد کر جب ابراہیم نے اپنے باپ آزر سے کہا کیا بتوں کو خدا 

جانتاہے میں تجھے اور تیرے قوم کو صریح گمراہی میں دیکھتا ہوں



 

75 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَلِيكَُوۡنَ مِنَ المُۡوۡقـِنِينَۡ   وَكَذلٰكَِ نرُِىۡۤ ابِرٰۡهِيمَۡ ملَـَكُوۡتَ السَّ

 
75 اور ہم نے اسی طرح ابراھیم کو آسمانوں اور زمین کے عجائبات 

دکھائے ابور تاکہ وه یقین کرنے والوں میں سے ہو جائے

 

76 اۤ افَلََ قاَلَ لاَۤ احُِبُّ الاۡفٰلِينَِۡ   ۡ  ۚ فلَمََّ ا جَنَّ �لَيَهِۡ اليَّلُۡ رَاٰ كَوۡكبَاً  ۚ قاَلَ هذَٰا رَبىِّ فلَمََّ

 

76 پھر جب رات نے اس ہر اندھیرا کیا اس نے ایک ستاره دیکھا کہا یہ 
میرا رب ہے پھر جب وه غائب ہو گیا تو کہا میں غائب ہونے والوں کو

پسند نہیں کرتا

 

ۡ لاََ كُوۡننََّ اۤ افَلََ قاَلَ لَ�نِٕۡ لمَّۡ يهَۡدِنىِۡ رَبىِّ ۡ  ۚ فلَمََّ ا رَااَلقَۡمَرَ باَزِ�اً قاَلَ هذَٰا رَبىِّ فلَمََّ
77 آ لينَِّۡ   مِنَ القۡوَۡمِ الضَّ

 

77 پھر جب چاند کو چمکتا ہوا دیکھا کہا یہ میرا رب ہے پھر جب وه 
غائب ہو گیا تو کہا اگر مجھے میرا رب ہدایت نہ کرے گا تو میں

ضرور گمراہوں میں سے ہوجاؤں گا

 

ۡ اۤ افَلَتَۡ قاَلَ يقٰوَۡمِ انىِِّ ۡ هذَٰاۤ اكَۡبرَُ ۚ فلَمََّ مۡسَ باَزِغَةً قاَلَ هذَٰا رَبىِّ ا رَاٰ الشَّ فلَمََّ
78 ا تُشۡرِكُوۡنَ   مَّ ءٌ مِّ برَِىۡٓ

78 پھر جب آفتاب کو چمکتاہوا دیکھا کہا یہی میرا رب ہے یہ سب سے 
بڑا ہے پھر جب وه غائب ہو گیا کہا اے میری قوم میں ان سے بیزار

ہوں جنہیں تم الله کا شریک بناتے ہو



 

 

مَاۤ انَاَ مِنَ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ حَِ�يفۡاً  وَّ هۡتُ وَجِۡ�َ للِذَِّىۡ فطََرَ السَّ ۡ وَجَّ انىِِّ
79 المُۡشۡرِكِينَۡ ۚ  

 

79 سب سے یک سو ہو کر میں نے اپنے منہ کو اسی کی طرف متوجہ 
کیا جس نے آسمان اور زمین بنائی اور میں شرک کرنے والوں میں

سے نہیں ہوں

 

ۤ ِ وَقدَۡ هَدٰ�نِ ؕ وَلاَۤ اخََافُ مَا تُشۡرِكُوۡنَ بهِٖۤ الاَِّ ۡ فىِ ا�� ٓونىِّ هٗ قوَۡمُهٗ  ؕ قاَلَ اتَُحَآجُّ وَحَآجَّ
80 ءٍ �لِمًۡا ؕ افَلاََ تتَذََكَّرُوۡنَ   ۡ �لَُّ َ�ۡ ۡ شَيۡ�أً  ؕ وَسِعَ رَبىِّ انَۡ يشََّآءَ رَبىِّ

 

80 اور اس کی قوم نے اس سے جھگڑا کیا اس نے کہا کیا تم مجھ سے 
الله کے ایک ہونے میں جھگڑتے ہو اور اس نے میری رہنمائی کی ہے

اور جنہیں تم شریک کرتے ہو میں ان سے نہیں ڈرتا مگر یہ کہ میرا
رب مجھے کوئی تکلیف پہنچانا چاہے میرے رب نے علم کے لحاظ

سے سب چیزوں پر احاطہ کیا ہوا ہے کیا تم سوچتے نہیں

 

لۡ بهِٖ ِ مَا لمَۡ يَُ�ِّ وَكَيفَۡ اخََافُ مَاۤ اشَۡرَكۡتمُۡ وَلاَ تخََافُوۡنَ انَكَُّمۡ اشَۡرَكۡتمُۡ باِ��
81 �لَيَكُۡمۡ سُلطٰۡناً  ؕ فاَىَُّ الفۡرَِيقۡينَِۡ احََقُّ باِلاۡمَۡنِ ۚ انِۡ كُ�تۡمُۡ تعَلۡمَُوۡنَ ۘ  

 

81 اور تمہارے شریکوں سے کیوں ڈروں حالانکہ تم اس بات سے نہیں 
ڑرتے کہ الله کا شریک ٹھیراتے ہو اس چیز کو جس کی الله نے تم پر

(بتاؤ) دونوں کوئی دلیل نہیں اتاری اگر تم کو کچھ سمجھ ہے تو 
جماعتوں میں سے امن کا زیاده مستحق کون ہے



 ۱۴ع

82   َالَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَلمَۡ يلَِۡ�سُوۡاۤ ايِمَۡانهَُمۡ بِظُلمٍۡ اوُلٰۤ�ِٕكَ لهَُمُ الاۡمَۡنُ وَهُمۡ مُّهۡتدَُوۡن

 ۱۴ع
82 جو لوگ ایمان لائے اور انہوں نے اپنے ایمان میں شرک نہیں ملایا 

امن انہیں کے لیے ہے اور وہی راه راست پر ہیں

 

�نُاَۤ اتَٰ�نۡهٰاَۤ ابِرٰۡهِيمَۡ �َٰ� قوَۡمِهٖ ؕ نرَۡفعَُ درََجٰتٍ مَّنۡ نشََّآءُ  ؕ انَِّ رَبكََّ وَتلِكَۡ حُجَّ
83 حَكِيمٌۡ �لَيِمٌۡ  

 

83 اور یہ ہماری دلیل ہے کہ ہم نے ابراہیم کو اس کی قوم کے مقابلہ 
میں دی تھی ہم جس کے چاہیں درجے بلند کرتے ہیں بے شک تیرا

رب حکمت والا جاننے والا ہے

 

يتَّهِٖ داَوٗدَ وَوَهَ�نۡاَ لهَٗۤ اسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ ؕ �لاًُّ هَدَينۡاَ  ۚ وَنوُۡحًا هَدَينۡاَ مِنۡ قبَلُۡ  وَمِنۡ ذُرِّ
84   ۙ وَسُليَمۡنَٰ وَايَوُّۡبَ وَيوُۡسُفَ وَمُوٰۡ� وَ هرُٰوۡنَ ؕ وَكَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ

 

84 اور ہم نے ابراھیم کو اسحاق اور یعقوب بخشا ہم نے سب کو ہدایت 
دی اور اس سے پہلے ہم نے نوح کو ہدایت دی اور اس کی اولاد میں
سے داؤد اور سلیمان اور ایوب اور یوسف اور موسیٰ اور ہارون ہیں

اور اسی طرح ہم نیکو کاروں کو بدلہ دیتے ہیں

 85   ۙ لحِِينَۡ وَزكَرَِياَّ وَيحَۡيىٰ وَ�ِ�ٰۡ� وَالِيۡاَسَ ؕ �لٌُّ مِّنَ الص�

 
85 اور زکریا اور یحییٰ اور عیسیٰ اور الیاس سب نیکو کاروں سے ہیں 



 86   ۙ لنۡاَ �ََ� العۡلٰمَِينَۡ وَاسمِۡعِٰيلَۡ وَالۡ�سََعَ وَيوُۡنسَُ وَلوُۡطًا  ؕ وَ�لاًُّ فضََّ

 
86 اور اسماعیل اورالیسع اوریونس اور لوط او رہم نے سب کو سارے 

جہان والوں پر بزرگی دی

 

87 ي�تهِِمۡ وَاخِۡوَانِهِمۡ ۚ وَاجۡتبََ�نۡهُٰمۡ وَهَدَينۡهُٰمۡ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ   هِمۡ وَذُرِّ وَمِنۡ ابٰإَٓ�ِ

 

87 اور ان کے باپ دادوں اور ان کی اولاد اور ان کے بھائیوں میں سے 
بعضوں کو ہم نے ہدایت دی اور ہم نے انہیں پسند کیا اور سیدھی راه

پر چلایا

 

ِ يهَۡدِىۡ بهِٖ منَۡ يشََّآءُ مِنۡ عِباَدِهٖ ؕ وَلوَۡ اشَۡرَكُوۡا لحََبطَِ عنَهُۡمۡ مَّا ذٰ لكَِ هُدَى ا��
88 �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  

 

88 یہ الله کی ہدایت ہے اپنے بندوں کو جسے چاہے اس پر چلاتا ہے 
اور اگر یہ لوگ شرک کرتے تو البتہ جو کچھ انہوں نے کیا تھا سب

کچھ ضائع ہو جاتا

 

ءِ فقَدَۡ وَ�لَّنۡاَ ةَ  ؕ فاَِنۡ يكَّۡفُرۡ بِهاَ هؤُٰٓلاَۤ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ اتَٰ�نۡهُٰمُ الـۡكِتبَٰ وَالحُۡكۡمَ وَال�بُّوَُّ
89 بِهاَ قوَۡماً لَّ�ۡسُوۡا بِهاَ بكِفِٰرِينَۡ  

 

89 یہی لوگ تھے جنہیں ہم نے کتاب اور شریعت اور نبوت دی تھی پھر 
اگر مکہ والے ان باتو ں کو نہ مانیں تو ہم نے ان باتو ں کے ماننے

کے لیے ایسے لوگ مقرر کر دیے جوان کے منکر نہیں ہیں



  ۱۵ع

ۤ اسَۡ�لَٔكُُمۡ �لَيَهِۡ اجَۡرًا  ؕ انِۡ هُوَ ُ  فبَهُِدٰ�هُمُ اقۡتدَِهۡ  ؕ قُلْ لاَّ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ هَدَى ا��
90    الاَِّ ذِكۡرٰى للِعۡلٰمَِينَۡ

  ۱۵ع

90 یہ وه لوگ تھے جنہیں الله نے ہدایت دی سو تو ان کے طریقہ پر چل 
کہہ دو میں تم سے اس پر کوئی مزدوری نہیں مانگتا یہ تو جہان والوں

کے لیے محض نصیحت ہے

 

ءٍ ؕ قُلۡ منَۡ ُ �َٰ� بشََرٍ مِّنۡ َ�ۡ َ حَقَّ قدَۡرِهٖۤ اذِۡ قاَلوُۡا مَاۤ انَزَۡلَ ا�� وَمَا قدََرُوا ا��
انَزَۡلَ الـۡكِتبَٰ الذَِّىۡ جَآءَ بهِٖ مُوٰۡ� نوُۡرًا وَّ هُدًى للِّناَّسِ  تجَۡعلَوُۡنهَٗ قرََاطِ�سَۡ

ُ ۙ ثُمَّ تبُدُۡوۡنهَاَ وَتُخۡفُوۡنَ كَثيرِۡاً  ۚ وَ�لُمِّۡتمُۡ مَّا لمَۡ تعَلۡمَُوۡاۤ انَتۡمُۡ وَلاَۤ ابٰآَؤُكُمۡ ؕ قُلِ ا��
91 ذرَۡهُمۡ فىِۡ خَوۡضِهِمۡ يلَعۡبَوُۡنَ  

 

91 اور انہوں نے الله کو صحیح طور پر نہیں پہچانا جب انہوں نے کہا 
الله نے کسی انسان پر کوئی چیز نہیں اتاری تھی جو لوگو ں کے

واسطے روشنی اور ہدایت تھی جسے تم نے ورق ورق کر کےد کھلا
یا اوربہت سی باتو ں کو چھپا رکھا اور تمہیں وه چیزیں سکھائیں

جنہیں تم اور تمہارے باپ دااد نہیں جانتے تھے تو کہہ دو الله ہی نے
اتاری تھی پھرانہیں چھوڑ دو کہ اپنی بحث میں کھیلتے رہیں

 

قُ الذَِّىۡ بينََۡ يدََيهِۡ وَلِ�نُذِۡرَ امَُّ القُۡرٰى وَمنَۡ وَهذَٰا كِتبٌٰ انَزَۡلنۡهُٰ مُبرَٰكٌ مُّصَدِّ
92 حَوۡلهَاَ  ؕ وَالذَِّينَۡ يؤُۡمنِوُۡنَ باِلاۡخِٰرَةِ يؤُۡمنِوُۡنَ بهِٖ  وَهُمۡ �َٰ� صَلاَتِهِمۡ يحَُافظُِوۡنَ  

92 اور یہ کتاب جسے ہم نے اتارا ہےبرکت والی ہے ان کی تصدیق 
کرنے والی ہے جو اس سے پہلے تھیں اور تاکہ تو مکہ والوں کو اور



 

اس کے آس پاس والوں کو ڈرائے اور جو لوگ آخرت پر یقین رکھتے
ہیں وہی اس پر ایمان لاتے ہیں اور وہی اپنی نماز کی حفاظت کرتے

ہیں

 

ءٌ ِ كَذِباً اوَۡ قاَلَ اوُِۡ�َ الىََِّ وَلمَۡ يوُۡحَ الِيَهِۡ َ�ۡ نِ افۡتـَرٰى �ََ� ا�� وَمنَۡ اظَۡلمَُ مِمَّ
لمُِوۡنَ فىِۡ غَمَرٰتِ المَۡوۡتِ ُ ؕ وَلوَۡ ترَٰٓى اذِِ الظ� منَۡ قاَلَ سَانُزِۡلُ مِثلَۡ مَاۤ انَزَۡلَ ا�� وَّ

وَالمَۡلٰٓ�ِٕكَةُ باَسِطُوۡاۤ ايَدِۡيهِۡمۡ ۚ اخَۡرِجُوۡاۤ انَفُۡسَكُمُ ؕ الَيۡوَۡمَ تُجۡزَوۡنَ �ذََابَ الهُۡوۡنِ بِمَا
93 ِ �يرََۡ الحَۡـقِّ وَكُ�تۡمُۡ عنَۡ ايٰتٰهِٖ تسَۡتكَۡبرُِوۡنَ   كُ�تۡمُۡ تقَُوۡلوُۡنَ �ََ� ا��

 

93 اور اس سے زیاده ظالم کون ہو گا جو الله پربہتان باندھے یا یہ کہے 
کہ مجھ پر وحی نازل ہوئی ہے حالانکہ اس پر وحی نہ اتری ہو اور

جو کہے میں بھی ایسی چیز اتار سکتا ہوں جیسی کہ الله نے اتاری ہے
اور اگر تو دیکھے جس وقت ظالم موت کی سختیوں میں ہوں گے اور

فرشتے اپنے ہاتھ بڑھانے والےہوں گے کہ اپنی جانوں کو نکالو آج
تمہیں ذلت کا عذاب ملے گا اس سبب سے کہ تم الله پر جھوٹی باتیں

کہتے تھے اور اس کی آیتوں کے ماننے سے تکبر کرتے تھے

 ۱۶ع

لنۡكُٰمۡ وَرَآءَ ترََكۡتمُۡ مَّا خَوَّ ةٍ وَّ لَ مرََّ وَلقَدَۡ جِ�تُۡمُوۡناَ فُرَادىٰ كَمَا خَلقَنۡكُٰمۡ اوََّ
ظُهُوۡرِكُمۡ ۚ وَمَا نرَٰى معَكَُمۡ شُفعَآَءكَُمُ الذَِّينَۡ زعََمۡتمُۡ انَهَُّمۡ فيِكُۡمۡ شُرَكؤُٰٓا  ؕ لقَدَْ

94   َعَ بَ�نۡكَُمۡ وَضَلَّ عنَكُۡمۡ مَّا كُ�تۡمُۡ تزَۡعُمُوۡن تَّقطََّ
94 اور البتہ تم ہمارے پاس ایک ایک ہو کر آ گئے ہو جس طرح ہم نے 
تمہیں پہلی دفعہ پیدا کیا تھا اور جو کچھ ہم نے تمہیں دیا تھا وه اپنے



 ۱۶ع

پیچھے ہی چھوڑ آئے ہو اور تمہارے ساتھ ان کی سفارش کرنے والوں
کو نہیں دیکھتے جنہیں تم خیال کرتے تھے کہ وه تمہارے معاملےمیں
شریک ہیں تمہارا آپس میں قطع تعلق ہو گیا ہے اور جو تم خیال کرتے

تھے وه سب جاتا رہا

 

َ فاَلقُِ الحَۡبِّ وَالنوَّىٰ ؕ يخُۡرِجُ الَۡ�َّ مِنَ المَۡيِّتِ وَمُخۡرِجُ المَۡيِّتِ مِنَ الَۡ�ِّ  ؕ انَِّ ا��
95 ُ  فاَنىَ� تُؤۡفكَُوۡنَ   ذٰ لكُِمُ ا��

 

95 بے شک الله دانے اور گٹھلی کا پھاڑنے والا ہے مرده سے زنده کو 
نکالتا ہے اور زنده سے مرده نکالنے والا ہے الله یہی ہے پھر کدھر

الٹے پھرے جا رہے ہو

 

مۡسَ وَالقَۡمَرَ حُسۡباَناً  ؕ ذلٰكَِ تقَۡدِيرُۡ الشَّ فاَلقُِ الاۡصِۡباَحِ ۚ وَ جَعلََ اليَّلَۡ سَكنَاً وَّ
96 العۡزَِيزِۡ العۡلَيِمِۡ  

 

96 وه صبح کا نکالنے والا ہے اور اس نے آرام کے لیے رات بنائی 
اسی نے چاند اور سورج کا حساب مقرر کیا ہے یہ غالب جاننے والے

کا اندازه ہے

 

لنۡاَ وَهُوَ الذَِّىۡ جَعلََ لـَكُمُ النجُُّوۡمَ لتِهَۡتدَُوۡا بِهاَ فىِۡ ظُلمُٰتِ البرَِّۡ وَالبۡحَۡرِ ؕ قدَۡ فصََّ
97 الاۡيٰتِٰ لقِوَۡمٍ يعَّلۡمَُوۡنَ  

97 اور اسی نے تمہارے لیے ستارے بنائے ہیں تاکہ ان کے ذریعے 
سے جنگل اوردریا کےاندھیروں میں راستہ معلوم کر سکو تحقیق ہم



 
نے کھول کر نشانیاں بیان کر دی ہیں ان لوگو ں کے لیے جو جانتے

ہیں

 

لنۡاَ الاۡيٰتِٰ مُسۡتوَۡدعٌَ  ؕ قدَۡ فصََّ احِدَةٍ فمَُسۡتقَرٌَّ وَّ وَ هُوَ الذَِّىۡۤ انَشَۡاكَُمۡ مِّنۡ نفَّۡسٍ وَّ
98 لقِوَۡمٍ يفَّۡقَهُوۡنَ  

 

98 اور الله وہی ہے جس نے ایک شخص سے تم سب کو پیدا کیا پھر 
ایک تو تمہارا ٹھکانا ہے اور ایک امانت رکھے جانےکی جگہ تحقحق
ہم نے کھول کر نشانیاں بیان کر دی ہیں ان کے لیے جو سوچتے ہیں

 

ءٍ فاَخَۡرَجۡناَ منِهُۡ مَآءِ مَآءً  ۚ فاَخَۡرَجۡناَ بهِٖ نبَاَتَ �لُِّ َ�ۡ وَهُوَ الذَِّىۡۤ انَزَۡلَ مِنَ السَّ
جَن�تٍ خَضِرًا نخُّۡرِجُ منِهُۡ حَباًّ مُّترَاَكِباً  ۚ وَمِنَ النخَّۡلِ مِنۡ طَلعِۡهاَ قنِوَۡانٌ داَنِيةٌَ وَّ
ۤ �يرََۡ مُتشََابهٍِ  ؕ انُظُْرُوۡاۤ الىِٰ ثمََرِهٖۤ اذِاَ مَّانَ مُشۡ�بَهِاً وَّ يتۡوُۡنَ وَالرُّ الزَّ مِّنۡ اعَنۡاَبٍ وَّ

99 اثَۡمَرَ وَينَعِۡهٖ ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكُِمۡ لاَيٰتٍٰ لقِّوَۡمٍ يؤُّۡمنِوُۡنَ  

 

99 اور اسی نے آسمان سے پانی اتارا پھر ہم نے اس سے ہر چیز اگنے 
والی نکالی پھر ہم نے اس سے سبز کھیتی نکالی جس سے ہم ایک

دوسرے پرچڑھے ہوئے دانے نکالتے ہیں اور کھجور کے شگوفوں
میں سے پھل کے جھکے ہوئے گچھے اور انگور اور زیتون اور انار

کے باغ آپس میں ملتے جلتے اور جدا جدا بھی ہر ایک درخت کے پھل
کو دیکھو جب وه پھل لاتا ہے اور اس کے پکنے کو دیکھو ان چیزوں

میں ایمان والوں کے لیے نشانیاں ہیں



 ۱۷ع

ِ شُرَ�آَءَ الجِۡنَّ وَخَلقََهُمۡ  وَخَرَقُوۡا لهَٗ بنَِينَۡ وَبنَتٍٰۢ بغِيرَِۡ �لِمٍۡ ؕ سُبحٰۡنهَٗ وَجَعلَوُۡا ِ��
100  َا يصَِفُوۡن وَتعَٰٰ� عَمَّ

 ۱۷ع

اور الله کے شریک جنوں کو ٹھیراتے ہیں حالانکہ اس نے انہیں پیدا 100
کیا ہے اور جہالت سے اس کے لیے بیٹے اور بیٹیاں تجویز کرتے ہیں
وه پاک ہے اور ان باتوں سے بھی بلند ہے جو وه بیان کرتے ہیں

 

لمَۡ تكَُنۡ لهَّٗ صَاحِبةٌَ  ؕ وَخَلقََ �لَُّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ انىَ� يكَُوۡنُ لهَٗ وَلدٌَ وَّ بدَِيعُۡ السَّ
ءٍ �لَيِمٌۡ  101 ءٍ  ۚ وَهُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ ۡ�َ

 

آسمانوں اور زمین کو از سر نو پیدا کرنے والا ہے اس کا بیٹا کیوں 101
کر ہو سکتا ہے حالانکہ اس کی کوئی بیوی نہیں اور اس نے ہر چیز

کو بنایاہے اور وه ہر چیز کو جاننے والا ہے

 

كِيلٌۡ  ءٍ وَّ ءٍ فاَعۡبدُُوۡهُ ۚ وَهُوَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ ُ رَبكُُّمۡ ۚ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ۚ خَالقُِ �لُِّ َ�ۡ ذٰ لكُِمُ ا��
102

 

یہی الله تمہارا رب ہے اس کے سوائے اورکوئی معبود نہیں ہر چیز 102
کا پیدا کرنے والا ہے پس اسی کی عبادت کرو اور وه ہر چیز کا کا

رساز ہے

لاَ تُدۡرِكُهُ الاۡبَصَۡارُ وَهُوَ يدُۡرِكُ الاۡبَصَۡارَ ۚ وَهُوَ اللطَِّيفُۡ الخَۡبيرُِۡ  103 

 
اسے آنکھیں نہیں دیکھ سکتیں اور وه آنکھوں کو دیکھ سکتا ہے اوثر 103

وه نہایت باریک بین خبردار ہے



 

بكُِّمۡ ۚ فمََنۡ ابَصَۡرَ فلَنِفَۡسِهٖ  ۚ وَمنَۡ عَِ�َ فعَلَيَهۡاَ  ؕ وَمَاۤ انَاَ قدَۡ جَآءكَُمۡ بصََإٓ�ِرُ مِنۡ رَّ
�لَيَكُۡمۡ بحَِفِيظٍۡ  104

 

تحقیق تمہارے ہاں تمہارے رب کی طرف سے نشانیاں آ چکی ہیں 104
پھر جس نے دیکھ لیا تو خود ہی نفع اٹھایا اور جو اندھا رہا سو اپنا

نقصان کیا اور میں تمہارا نگہبان نہیں ہوں

فُ الاۡيٰتِٰ وَلِيقَُوۡلوُۡا درََسۡتَ وَلنِبَُ�نِّهَٗ لقِوَۡمٍ يعَّلۡمَُوۡنَ  105  وَكَذلٰكَِ نصَُرِّ

 

اور اسی طرح ہم مختلف طریقوں سے دلائل بیان کرتے ہیں تاکہ وه 105
کہیں کہ تو نے کسی سے پڑھا ہے اور تاکہ ہم سمجھداروں کے لیے

واضح کر دیں

بكَِّ  ۚ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ ۚ وَاعَۡرِضۡ عنَِ المُۡشۡرِكِينَۡ  106  اتِبَّعِۡ مَاۤ اوُِۡ�َ الِيَكَۡ مِنۡ رَّ

 
تو اس کی تابعداری کر جو تیرےرب کی طرف سے وحی کی گئی 106

ہے اس کے سوا اور کوئی معبود نہیں اور مشرکوں سے منہ پھیرے

 

ُ مَاۤ اشَۡرَكُوۡا  ؕ وَمَا جَعلَنۡكَٰ �لَيَهِۡمۡ حَفِيظًۡا  ۚ وَمَاۤ انَتَۡ �لَيَهِۡمۡ بوَِكِيلٍۡ  وَلوَۡ شَآءَ ا��
107

 
اور اگر الله چاہتا تو وه شرک نہ کرتے اور ہم نے تجھے ا ن پر 107

نگہبان نہیں بنایا اور تو ان کا ذمہ دار نہیں ہے

 

َ �دَۡوًاۢ بغِيرَِۡ �لِمٍۡ  ؕ كَذلٰكَِ زيَنَّاَّ ِ فَ�سَُبوُّا ا�� وَلاَ تسَُبوُّا الذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِ ا��
ئُهُمۡ بِمَا �اَنوُۡا يعَۡمَلوُۡنَ  108 لُِ�لِّ امَُّةٍ عَمَلهَُمۡ ثُمَّ الىِٰ رَبِّهِمۡ مَّرۡجِعُهُمۡ فيَنَُ�ِّ



 

اور جن کی یہ الله کے سوا پرستش کر تےہیں انہیں برا نہ کہوورنہ 108
وه بے سمجھی سے زیادتی کرکے الله کو برا کہیں گے اس طرح ہر
ایک جماعت کی نظر میں ان کے اعمال کوہم نے آراستہ کر دیا ہے

پھر ان سب کو اپنے رب کی طرف لوٹ کر آنا ہے تب وه انہیں بتلائے
گا جو کچھ کیا کرتے تھے

 

ِ جَهۡدَ ايَمَۡانِهِمۡ لَ�نِٕۡ جَآءتَۡهُمۡ ايٰةٌَ ليَّؤُۡمنِنَُّ بِهاَ  ؕ قُلۡ انِمََّا الاۡيٰتُٰ وَاقَۡسَمُوۡا باِ��
ِ  وَمَا يشُۡعرُِكُمۙۡ انَهَّاَۤ اذِاَ جَآءتَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ  109 عِندَۡ ا��

 

اور وه الله کے نام کی پکی قسمیں کھاتے ہیں کہ اگر ان کے پاس 109
کوئی نشانی آئے تو اس پر ضرور ایمان لاویں گے ان سے کہہ دو کہ
نشانیاں تو الله کے ہاں ہیں اور تمہیں اے مسلمانو کیا خبر ہے کہ جب

نشانیاں آہیں گی تو یہ لوگ ایمان لے ہی آئیں گے

  ۱۸ع

نذََرُهُمۡ فىِۡ ةٍ وَّ لَ مرََّ دَتهَُمۡ وَابَصَۡارَهُمۡ كَمَا لمَۡ يؤُۡمنِوُۡا بهِٖۤ اوََّ وَنقُلَبُِّ افَۡ�ٕـِ
110  َطُغيۡاَنِهِمۡ يعَۡمَهُوۡن

  ۱۸ع

اور ہم بھی ان کے دلوں کو اور ان کی نگاہوں کو پھیر دیں گے جس 110
طرح یہ اس پر پہلی دفعہ ایمان نہیں لاتے اور ہم انہیں ان کی سرکشی

میں حیران رہنے دیں گے
 


